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Lecture 1 39¥1 5 s loel!

1) interpreting is
a) !translational activity '
b) 'written activity'
c) 'multi activity '
d) ' communication activity '

e 3 Joldd oo puwadl

2)Interpreting is normally regarded as a translational activity
a) as a special form of ,Translation
b) as a special form of ‘Interpreting’
c) as a special form of ‘Oral rendering’
d) as a special form of ‘Written’

o LAl LLad Bale pudaidl iy
e Tl JIEadl Go old JEad

3)Interpreting is an ancient human practice which clearly

a) Predates the creation of human interpreting mind
b) Predates verbal interaction between two people

c) Dates back to writing and written tranaltion
d) Predates the invention of writing and written translation

G udg pad Gpdy bLAS puudtll yimy
Tt it Jrame >t "1 TraliEal” £ | i

4)the Akkadin language is the ancient Semitc Language of

a) Syria and Iraq around 1900 BC

b) Plastine and Assyria around 19000 BC

c) Assyria and Babylonia around 1900 BC
d) Assria and Babylonia around 190 BC

Loglalyg 59l J aeuud dualu 48 (o 2,08 ALl
el J:B i 1900 g

5)" Akkadian " was the ancient Semitic language of Assyria which was used by

interpreters

a) Around 1900DC
b) Around 1900BC

c) Around 1900DC
d) Around 1900AC

Oga ALl Leouiainl QI 5528 dagudll dnaludl 24Ul " 3uSY oS
el 1B ow 1900 g

6) interpreters used Akkadian the ancient Semitic language of Assyria a.
a) Around 1900DC
b) _Around 1900BC
c) Around 1900DC
d) Around 1900AC

0544337029 Slasle reds
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7) The activity of interpreting could be traced back to Akkadian, the ancient
Semitic Language of Assyria and Babylonia around

a) 1900 BC ‘ ‘
b) 1900 DC 2548 agudll el Al 13081 J) Aanll oLiS s O (e
c) 1900 GC 3Dhcatt Jd nw 1900 Y15 Lishls
d) 1900 AC

8)The English word " interpreter “ is derived from

a) The Latin t.erm interprets e Interpreter” lmy! 1S Glisa!
b) The Akkadian term targumanu

2eld 9o le 7 ydn AN int ts O Zllaaal!
c) The French term entrepreneur oaels 98l Toda g1 Interprets L

d) The English term express

9) The Latin term .......... is where the English word ' interpreter ' is comes from
a) ‘interpres’
b) ‘targumanu’ wie b gl 9o interpres ¥ plhias
c) ‘entrepreneur’ interpreter s aul=y! 4
d) ‘express’

10) The English word ,, interpreter” comes from Latin word.......
a) targumanu
b) entrepreneur

c) interprets
d) Espress

ww‘ - s” O-ﬂ ‘*;.L. " . n a-'.- > .;?,‘ - S”
7 gl saey interpres

11) The word " interpreter® means in English means
a) Exfounder

b) Exposer Wil " i Al
c) Extender Aald AT iy
d) Expounder

12) The English word interpreter is derived from
a) Latin interpres, in sence of “expounder”

b) Latin interpres, in sence of “explorer” AU ralh 0 daiis (interpreter) aulxsy! 4t
c) Greek interpres, in sence of expounder” odele 98 Loz y80 adel 989 ( "interpres")
d) French interpres, in sence of expounder” —
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13) Nevertheless we can say that the Latin term interprets, denoting someone

......... meaning",
a) Interpreting ) ‘ ‘
b) Exlzlaining interpres Gl mllasall of Jgds o Lusles I3 aag

c) Translating Gkl T iy paded e
d) informing

14) Interpreting is different from other types of translation activities because of

a) Its immediacy in the transferring the message| ., .. 51 8155 e 290 Ra ] il
b) Its concern about the transfer of meanings and ideas oy S35 . |
c) Its recognition of the massage to be transferred o e

d) Its concern about communication across barriers of language and culture

15) What makes Interpreting so different from other types of translation is

a) Its immediacy in the transferring the message

b) Its concern about the transfer of meanings and ideas

c) Its recognition of the massage to be transferred

d) Its concern about communication across barriers of language and culture

65 £1631 (e Iz Lalisee " 5gall Ham A" Jam L
W hupd! Ja3 (8 Ly 92: 2 W ) Ui

16) Unlike other types of translation, interpreting is mainly characterized by

a) Its immediacy in the transferring the message A T 1 B < A o1
b) Its concern about the transfer of meanings and ideas 29l Bl b M R Al gl e e

c) Its recognition of the massage to be transferred L, dt J35 Jud Ty gatly bl Sy a5

d) Its concern about communication across barriers of language and culture

17) Interpreting is different from other types of translation activities because of

.......... in the transferring the message . ) ) )
a) its immediacy aii¥ g gb.&\ O A gall dao Ul pudall Calisey
b) its concern Wlaoyll Ja5 § Ay 99 cutuay Aazn 1

c) its recognition
d) its communicate

18) distinguishes interpreting from other types of 'translational activity is its .....
a) concern
b) immediacy albolid e g3l 819l e (pudal!) jaes Lo
c) conformity 98 32 Zanl
d) recognition —
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19) one of the main distinctive characteristic of interpreting is

a) its conformity

b)its readiness 52 2,58l Aea AW el aibiast! (e Busly

c) its immediacy leins2

d) its distance
20) interpreting is performed,,....... “ for the benefit of people who want to engage
in communication across barriers

a) "here and now " OWhy L (o)) Dol " 5940l demAll" o pudnll piay

b) "any time " Jiolodl @ Ogul s addl (il piid

c) "there and later "
d) " here and where"

21) Interpreting is generally defined as
a) The oral translation of a written massage

b)The oral translation of a spoken message Lol e ple s Aezll el o2y
c) The oral translation of a written message Aaglatalt (Abluylt taDr (53

d) The oral translation of texts of general nature

22) Interpreting could be define as

a) The oral translation of written message Lol e Fam 1 s (55
b) The oral rendell'ing ofa §pokep message SBgtaielt Lyl taaY JE3
c) The oral translation of written dialogue

d) The oral translation of tests of general nature

23) The oral rendering of a spoken message is the definition of
a) Interpreting

b) Translating dsyad da dBglaie alluyd Jasl Jai
c) Explaining S
d) Informing -

24) Interpretingis
a) The oral rendering of a spoken message

b) The oral explaining of spoken message
c) The oral informing of written message

Nagkatial) Lyt BRSNS 4 suicl

d) The oral translating of technical problem

25) ininterpreting the Source Language text is normally presented

a) once and thus the TL text can be reviewed

b) twice and thus the TL text can be reviewed

c) once and thus the TL text cannot be reviewed
d) thrice and thus the TL can be reviewed

s Bale suuall AUl e (ope miy dezAll
0l hanpe GSaey W LMLy Sty 5 e
Bl Al
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26) Unlike translation, in interpreting the SL text is presented

a) once and thus the TL text can be reviewed
b) twice and thus the TL text can be reviewed
c) once and thus the TL text cannot be reviewed
d) thrice and thus the TL can be reviewed

27) The source-language text is presented only

s pddy yall ol pwddll § el wSe e
Dlaxipo (Saan ¥ SLULg Sulg 50

a) once and thus can be reviewed or replayed

b) more than once and thus cannot be reviewed or replayed
) under time pressure, with little chance for correction and revision
d)once and thus cannot be reviewed or replayed

28)
presented

a) only once and thus the TL text can be reviewed

b) only twice and thus the TL text can be reviewed

c) only once and thus the SL text can be reviewed
d) only once and thus cannot be reviewed

0544337029 Slasle reds
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8 ysall Aalll jas eads eay
GSaes ¥ Iy dadd 5oy

A po 33le) gf ddasi e

Interpreting as a form of translation in whichthe Source Language text is

Led i @) Az Al 1551 (0 g9 Wy9all Aaz AUl
¥ (ALILg Jadd Fuslg 50 juiall 4l oy
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1) the most appropriate interpreting of
* Dozens more British Airways flights to and from Heathrow were cancelled
yesterday is

) ol 9 Aea sllae Jly oo Al Bga Aoy yde ST cudli

D) sl 5 dls o0 Allasy Aga oDy pdie oy AST il

€) el 95540 yltae (119 3o rtilliang ! rsgamtt doghadell Sodkony o O pdial! Syt
d) owel otea slas J dlsy 5pde &1 duilhgndl gl boglasell coali

2) The most appropriate interpreting of
blime e gdly slgaly slic) Al B Loy Gloxie¥l Aeld o F) 5Lib Cds 3
a) A girl entered in to an exam room in case of fatigue and stress and clear on her
body
b) A girl entered into an examination room in case of tired and stress and clear on his
face
c) A girl entered into a test room in case of fatigue and stressed and clear on her face

d) A girl entered into the examination hall looking quite tired and stressed and
clear on her face

3) the most appropriate interpreting of
(blime ole bty slgaly sluc Wl B 89 Glaie¥! e ld (oY) il Cdses
a) Our student entered to the exam room in a state of fatigue and stress and clear on
her body

b) A student entered to the exam hall in a state of fatigue with stress showing

clearly on her face
c) The student went in and entered the exam room with fatigue clear on his face

d) She entered the student to the exam in a state of fatigue and tired clear on her face

4) The most appropriate interpreting of
* Mostvictims died from smoke inhalation rather than burns in nightclub fire
in London last weekend

a) ol gt ol & el ke B3> & B> 0 Yoy Ol Blidiul o Lleiall plane §55

D) oWl gora! Byl Allac § il § M ke B> & By 00 Letly 0Ll Blidind o blniall glasns §95

€) ol goral Guid § A oo 06 G By ore Yoty oLl Blidiwl o G55 Liliall plaas

dfdias IS GAL B Gt ele sl B Bgpo Go Wby Sl Ul BLATL o Lilxall aliae 895
aled! £ g algd
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5) the most appropriate interpreting of
* Most victims died from smoke inhalation more than burns

a) Gayl e Yo 5Ll Gladial Ll plans Jud
b) Gostl e s oLl Al Llriall lane a
C) oyl oo Yoy Gl Jladl (e Llxaall AST cudgs
d) Ggsatye Yy Glsull BLELLI e Liledll aliae 895

6) the most appropriate interpreting of
(A it 3 LS S Al o (8 Silidag Ul B a9 (e aalisatt (8 5LHal Sald O is (lay

v Suddenly, she took the paper on the answer sheet and began to solve the
test questions quickly,

7) the most appropriate interpreting of
Olal s adie D93 5,050 uad (0 dlad
v' really, it is an impressive story that demonstrates the greatness of the

parents' righteousness

0544337029 Slasle reds
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stipulates

Lecture 2 Adlid) 5y Lonadt
1)the defining relationship between the source and target utterances and

a) sameness of meaning
b) differences of meaning

c) variance of meaning
d) distinction of meaning

2) translation is described as
a) The transfer of vocabulary and grammer from on language to another
b) The transfer of meaningless sentences from one language to another
c) The transfer of thought and ideas from one language to another

d) The transfer of culture and language from one language to another

3) This definition describes translation as a process of.......
a) .transfer*acting on ,ideas" in the medium of ,l1anguage
b) ‘transfer’ acting on ‘messages’ in the medium of ‘discourse’
c) ‘transfer’ acting on ‘speech’ in the medium of ‘skills’

d) ‘interpret’ acting on ‘orals’ in the medium of ‘language’

oy Cudls suall 2alll BUall o sl ! A5Mall

G T Adt e Oy guatilly 5 l€aad (Ja)

Lol 2zl iuags

Lels Bam Al cispad] [ iy
INS e s LB 35 2lec

nalll 989 Jocug

4) And whatever is stipulated as an essential feature of Translation i.e. notions

like

a) Transfer, ideas, sameness, intention or culture

b) Transfom, freedom, audience, intention or language

c) Conveyance, thought, likelihood, tintention or culture
d) Correspondence, grammer, vocabulary, interntion or context

dwlul B7eS dde yogiain ga ke g
HIERaWIg ¢ JEM calice Jie deaill

naLai o Ladty ¢ Lol g«

5) notions like ............ are consider as and essential feature of interpreting

e) Transfer, ideas, sameness, intention or culture

f) Transfom, freedom, audience, intention or language

g) Conveyance, thought, likelihood, tintention or culture
h) Correspondence, grammer, vocabulary, interntion or context

Q¢ 5l ¢ JAU Jie psalio

a9 Boaiae ABLEAY i Lalitig(
(94!l dam ) pustll § dslud

6) Notions of translation like ,, transfer, ideas, sameness, intention or culture “are

......... to the definition of interpreting.

a) Adaptable
b) Adoptable

c) Portable

d) Compatible

0544337029 Slasle reds
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7) Notions of translation like transfer, ideas, sameness , intention or culture' are

adaptable to the
a) determineation of interprtion
b) definition of translation

c) definition of interpreting
d) definition of comuumincation

3 g "ML i pndll L AL LS g . JRUI" Jte Hemmll eualin

s g yad

8) Translation notions like transfer, ideas, sameness, intention or culture are
a) adaptable to the definition of interpreting

b) adoptable to the definition of

interpreting

c) portable to the definition of interpreting
d) compatible with the definition of interpreting

cJiladly (K8 Jad) Jie Aea s p2alia
sl ﬁm."ﬂ Lully
) i ya g it ALyl

9) The notion of , activity" in translation could be specified as

a) Practice in interpreting

b) Service in interpreting

c) Commercial in interpreting
d) Production in interpreting

10) The scope of the interpreters task is mainly

a) Processing
b) Retrieving
c) Storing

d) Production

11) The scope of the interpreter’

a) is mainly conduct.

b) is mainly process and product.

c) is mainly process.
d) mainly production.

JU1 gl e Ram il § bLAL 5,55 o Sy

U Y, PWES

TLOYL anls el ege Gl

s task is

ezl doee Bl
CLOYL hols

12) While interpreting, the interpreters main task is

a) to process information
b) to produce information
c) toretrieve information
d) to store information

P p2iel! L Il daldl ¢ puanll (LS
Oleglaalt z L)

13) the interpreters main task of interpreting involves

a) processing information
b) retrieving information
c) storing information

d) producing information

0544337029 lkaile el

i Lo ol § Aol Al Baga (ol

Olaglaett g L)
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14) the normative specification of the translation product is
a) The assumption of ‘ differences ‘ in meaning or effect
b) The assumption of ‘communication’ in meaning or effect
c) The assumption of ‘interpretation’ in meaning or effect

d) The assumption of "similarity" in meaning or effect

0544337029 lkaile el
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( loalt s3a11 )
1) the most appropriate interpreting of:
I graduated with literature's degree in mid-1980s
) clwsbetll § aeaols soleds Aaoladl (o o yis
b) oY 55l 1980 sle Analal (oo compis

C) 1980 sle Cavatin § oY Bilals daalnll (o compies
d)OLOLeA B a¥L 5) Lo Ly (amaloetl (oo Syl

2) the most appropriate interpreting of

* [t was pretty grim at the time living in a squat in Peck ham with absolutely
no money

a) adane Ll O 9 oS § OSL G Ltel cuS Letie (s Lidy oISy Mgl Lidy OIS

b) ae osls &l Go Js cn @ S @ IR caS G Uapma Lidg (ISy Tigame Widg o

€) e e &l i @ oSL @ oSl cuS Cu Slea il ISy Luual il o

d)2e 2953 (il (9 3 59228 (2 S (Saly (B o] Cio et Luiily Ly Glsny | igioze Lidy Gl

3) the most appropriate interpreting of

"l b (g O day s T30 o) Alrg) pe Jay JETH"
a) A man moved into a new house with his wife after fans her very much
b) A man and his wife moved into a new home later he love her too much
c) A man moved with his wife to a new house after he loved her too much
d) A man and her lady moved into a new house after he love her too much

4) the most appropriate interpreting of
O Aia gk 30 o7 g} o Sy JETH

a) A man and a woman transferred to a new house since two years

b) A man and his wife moved into a new house two years ago
c) A man and his wife were moved into a new house since two years

d) A man with his wife were moved into a new house two years ago

5) the most appropriate interpreting of
A Jide SI) diag) e Jay Jaio

v" A man and his wife moved into a new house
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6) the most appropriate interpreting of
* I'd had two years on the dole where no one told me I was great

a) S Jd B asl Y G LY e ot B J O
bledie Cisa 0l F JIB donl Wy Mile M e (el By Guluw Coudaal
C) IS Llad] caS @il J JUB wl Wy omand! § oens Bue J O

d) cledaadl Lolidl (o A8 (o SlBiall e ot Bue cdes 2319l &

7) the most appropriate interpreting of
* [ knew nothing about the Arabic culture before I come to Al-hasa and I really
fell in love with it

algiadie L g plus W () gt G JB T palt ARG Ho Lol el H5ai o
D) Le> § ceady il Ll J) iz 0 say ¥ B yall 23 e Lk Bpe ST o

C) L §La> caady Lusdl ) oppazmd B padl WL e Lk Byel (ST ol

d) L crdl § caadsd Luad! J) claddl L dupall 28La1 oo Lk Cyel (ST o

8) the most appropriate interpreting of
aeuwd Sadic be Oy + AL Ji5d
a) The professor said: what do you have to hear

b) The teacher said : give me what you have to listen to
c) The teacher said: say why you have

d) The teacher: speak I am listening

9) the most appropriate interpreting of
Loy (Bgomue (g ,ill g3 LW L2l (uedd Lyl il O (G35 by HIA50
v Look, my dear, our neighbor's washing is not clean , she must have bought
a cheap powder
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Lecture 3 A LES15 s lonal
1) from a historical perspective, interpreting is carried out
a) In a social context of interaction
b) In a cultural context of interaction
c) Inalinguistic context of interaction
d) In a semantic context of interaction

:a.n.?ﬂ| Sy’ ‘&)U )5.]6.7-& )
Je ot colelia Bl

2) liaison interpreting is mainly practiced in
a) Courts
b) Commercial negotiations
c) Police stations
d) Hospitals

3 ol JSy ol paitll dylos o
Ty Lot Ciliag Ll

3) Liaison interpreting is a form of interpreting practiced mainly
a) in courts.
b) in commercial negotiations.
c) in police stations.
d) in hospitals

Sl A JCAT 0 (S5 92 oY sl

4) liaison interpreting tend to practice their profession in
a) Courts
b) Commercial negotiations
c) Police stations
d) Hospitals

& bl I 2dlasyl am Al alasiul ok
Ay Lt Silsrg Lagt

5) the common place for liaison interpreting to practice their profession

a) Courts

i jati 1 e Hslel LAY el aSLadl oL
b) Commercial negotiations # e L gladl o

Tty Lt Colidng Ll

c) Police stations

d) Hospitals

6) Liaison Interpreting is a form interpreting

a) Practiced generally in military negotiation
b) Practiced mainly in diplomatic negotiation

e Al JAT e S8 (2 2dLas¥ & gall dea Ul
Ay Lt Oldgaatt (B Lubut (uyled

c) Practiced mainly in commercial negotiation

d) Practiced when doing business
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7) Military interpreting takes place when relations
a) turn sword between two conflicting armed communities
b) turn soft between two conflicting armed communities

c) turn sour between two conflicting armed communities
d) turn social between two conflicting armed communities

8) Court Interpreting : includes task like
a) negotiations or the interrogation of prisoners

b) in case of war crime tribunal

c) the certified translation of documents

d) an educational interpreting

oans 28l & yaall Aam Al
SNt Lo
Oiracicza Gntd 998G

e Ll Guonbina

e 0 e &aSmll § Aogall AamAll daia
@ Bolt Sleline

9)Interpreting in Court is distinguished from legal interpreting in

a) Its specific domain
b) Its specific mode

c) Its specific discourse
d) Its specific setting

Q 25glal) Lam Ul (e jhals AaSll 3 A y9all Aazn Al
nols g Lol

10) Court Interpreting is different from legal interpreting because of

a) Its specific domain
b) Its specific mode
c) Its specific discourse

d) Its specific setting

‘3 Agilad) e AN e eds AaSCxll ‘3 a..\)}é.n EPES|]

ol £ Loyl

11) what makes Court Interpreting different from legal interpreting is

a) Its specific domain
b) Its specific mode

c) Its specific discourse
d) Its specific setting

G igilall deasll (e el Al (§ & )gall dea Ul

ol g Loyl

12) sign language interpreting normally takes place in

a) Conversational setting
b) Environmental setting
c) Diplomatic setting

d) Educational setting

1§ Bole 3,LaY Aat Suses
-adait G el

13) Sign language interpreting where it normally takes place

a) Military barracks

b) in Educational institutions
c) Commercial organizations
d) Conference interpreting

0544337029 lkaile el
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14) Sign language as a means for interpreting is generally used in

a) business organizations

b) army barracks

c) conference halls

d) _educational institutions

netetdal) Oluwhell 3§ ssle S §,LaY 48 puds

15) The use of sign language as a means for interpreting , generally happens in

a) business organizations

b) army barracks

c) conference halls

d) _educational institutions

3 ple IS St LamAll Ay 8,LaY1 A& plaseial of
adalt O byl

16) community interpreting is where interpreting service established to
a) Make immigrants speak the host language il Slois e g5 O 38 el s

b) Help immigrants do business in the host society
c) Help immigrants act as natives in the host society

2 daatt e Gy lgalt Buto Lusat

d) Help immigrants function in the host society “2uaall gadozalt

17) Interpreting (in Canada) is where interpreting services are established ...

a) make immigrants speak the host language
b) help immigrants do business in the host society
c) help immigrants act as natives in the host society

a3 g OLI B (S 3) ygall dan
Sastgalt 3ue luat den Ul lans cLas)

d)help immigrants function in the host society ¢l apael! padzall 3 Jeall Sl

18) Media interpreting is mainly focused on

a) On TV interpreting

b) On Facebook interpreting
c) On Tweeter interpreting
d) On Theater interpreting

e gulal S MY Jilugy § el 385
SLaIN B a0

19) Broadcasting interpreting which is mainly focused on ...........

a) TV interpreting
b) Cultural interpreting

c) Hospital interpreting
d) legal interpreting

0544337029 lkaile el

e sy IS 3855 gl el s
gyl ra 0

[ 16] VP EU PO D S WP irird { Ry PP {

620LEEYYSO

<y o)

R =10 6R IFR G0 1Tt




Qodoed) A1 gl Wy Sl ¥

(21435) GUWI asll | (2 1435) I Juadll | (2 1434) G Juaddl | (2 1434) Jo¥1 Juadll CAPPYN |
(2 1438) Jo¥l Juadll | (2 1437) GUII basll | (2 1437) I Juaddl | (2 1436) G| Juadll | (21436 ) Jo¥1 Junill
(21440) Js¥1 Juadll (2 1439) LI JLadll
((loalt o5xt1)

1) the most appropriate interpreting of
Ao 1w @18 yhie dapy A del oo (1) LI Bgagh B Pt B df jie dasiyala”

" Al 3%

a) Ahmad leave his home in khalidiya in hofuf he was going to her mother's address
just a ten minute walk away

b) Ahmad left his home in khalidiya in hofuf he was going to his mother's

address just a ten minute walk away
c) Ahmad left his home in khalidiya in hofuf he was going to his mama home just a

ten minute walk away
d) Ahmad go out his home in khalidiya in hofuf he was going to his mama address
just a ten minute walk away

0544337029 lkaile el
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Lecture 4 jaasi 331 5y loned
1) Bilateral interpreting or ......... is where interpreting is modeled as "three-party

interaction”

a) multilateral interpreting

b) dialogue interpreting

c) communication interpreting
d) conference interpreting

2) Short consecutive interpreting as used in

b 098y Cao 90 91 9oudl ympuaa o L il
LY G Jelis ol e Zam il 730l

a) conference interpreting
b) dialogue interpreting
c) business interpreting

3 posiad| gl e Spuadll & 5gall das il
199l potua’

d) diplomatic interpreting

3) Bilateral interpreting is where interpreting is modeled

a) As three-party interaction
b) As one-party interaction
c) Astwo-party interaction

s 4ulid) e Al zged ey
Q¥ AN Jelalica

d) As four-party interaction

4) Bilaterally Interpreting is modeled
a) As three-party interaction
b) As one-party interaction
c) Astwo-party interaction
d) As four-party interaction

5)Interpreting consecutively is usually
a) Tri-directional between three people

b) Quadrant directional between four people

c) Between more than five people
d) Bi-directional between two people

6)Consecutive interpreting is usually
a) tri-directional
b) bi-directional
c) quadrant directional
d) between more than five people

0544337029 lkaile el [ 18]
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7) Bilateral interpreting is called................
a) Liaison Interpreting.
b) ‘community interpreting' LGy M i o 2501 Bam Ul
c) 'group interpreting'. —

d) 'conference interpreting'.

8)Dialogue interpreting seems to be closely associated what is called
a) Healthcare Interpreting
b) Diplomatic Interpreting

c) Liaison Interpreting
d) Community Interpreting

EPES) Z 350 A (955 ‘_5..1.” O Al a1
Q¥ A Jolhd

9) Multilateral communication interpreting is
a) A-mainly called 'liaison interpreting'.
b) mainly called 'community interpreting'.
c) mainly called 'group interpreting'.
d) mainly called 'conference interpreting'.

10)
interpreting

a) Business interpreting
b) Multilateral interpreting

c) Liaison interpreting
d) Community interpreting

Interpreting Constellations of interaction are bilateral,

s Lubud 31,151 Bauate LAYl damys

O paihell rasm 3

..and conference

9 Al A ygall dan il (p Jolatdl legazml & ygall dan il

RSV TN (B TR PPy PO

11) Multilateral Communication Interpreting is mainly called
a) Whispered Interpreting
b) Site Interpreting
c) Police Station Interpreting
d) Conference Interpreting

Loolal 1,b¥1 Bauaie o¥LaTY! dasmys o

i paihall Jrad 53

12) Multilateral interpreting is generally known as

a) Conference interpreting
b) Liaison interpreting

c) Community interpreting
d) Group interpreting

0544337029 lkaile el

S ale JSay 2hgyne SI)LYI Sodate dea Al
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13) As one types of interpreting , Multilateral interpreting is generally called
a) Conference interpreting

b) Liaison interpreting
c) Community interpreting
d) Group interpreting

: ple UKy BILLYI Basate Lexll e Gllay pudtll o axly 9iS

i paihall Jnas 53

14) Conference interpreting emerged
a) During World War II

b) During World War I

c) Between World War I and World War I1

d) After World War II

P lespll dems Sy

39N Asatlalt Copmtt SN

15) Conference interpreting as a profession appeared
a) During World War 11

b) During World War I

c) Between World War [ and World War II

d) After World War II

e aipd] Ramys el
A9 ¥ rgatlalt Coyaett OIS

16) The emergence of conference interpreting as a profession appeared
a) During World War 11
b) During World War I
c) Between World War I and World War II
d) After World War II

17) Conference interpreting
a) emerged during World War I when negotiations were held in French .

s S Spaishl Ramys 543
19N sallalt oyt IS

b) emerged during World War Il when negotiations were held in French .
c) emerged between World War I & World War Il when negotiations were held in

French .

d) emerged after World War Il when negotiations were held in French

st yalt AR Oildglaedl Cupai lectie Y9N ared lalt oyt IS Oy pgld

18) Conference interpreting emerged

a) during World War I when negotiations were held in French.

b) during World War Il when negotiations were held in French.
c) between World War I & World War Il when negotiations were held in French.
d) after World War Il when negotiations were held in French

0544337029 lkaile el
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19) Conference interpreting is distinctive because it takes place
a) Within a particular format of interjection

b) Within a particular format of reaction
c) Within a particular format of interaction

Sz LY Bien ol pedsd] doays

Jelai e niume Ao (red

d) Within a particular format ofconjunction

20) whatis distinctive about conference interpreting is that it takes place ...

a) within particular format of dejection
b) within particular format of reaction

c) within particular format of interaction

‘:’Aﬂ; INE N ﬁi}b KAJONTIY ‘J-:;u Jo> e 9o Lo
("ra35el1") Jelailt iiae hduo

d) within particular format of conjunction

21) Conference interpreting is mainly characterized by its particular within
a) format of interjection
b) format of interaction
c) format of reaction
d) format of conjunction

e Loguas Siuzs Ll gulal JSay Ol paisl ] daa s peis

Jela Jsai

22) What makes conference interpreting distinctive is that it takes place within a
particular
a) format of interjection
b) format of interaction
c) format of reaction
d) format of conjunction

dcr’"*'* B o

23) What is distinctive about conference interpreting is that it is often

a) Conducted in friendly environment
b) Set in an international environment
c) Taken in business environment

oleo¥l e A8 3 LeT 50 Silpeipll Anzyi ooy I Lo
Aty e B (Al

d) Setin a format of a theatre environment

24) A conference interpreting is whose office is to
a) Translate verbally the ideas of participants in meeting held in the unatidState of
Amaireca
b) Translate quickly the speech of participants in a meeting conducted in two
languages only
c) Translate orally the speech of participants in meeting conducted on two or

more languages
d) Translate consecutively the speech of participants in meeting and conference

Lot Lrez s iy @I Aez 1 (2 ol pasiall 2o9all Azl o
Hisai gl GLAY Lle 1 ety i Oilelalin W B Sy Livad llaet
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((loalt 3xt1)

1) the most appropriate interpreting of
* Do not fret for all will be revealed in good time

a) clidl cdgdl § adSI e pemd! JSGY

b) oY cdy § pell o b i Jmaind ¥
C) ceubin oy § Lae oIl ol puasdl pis ¥
d) Guubiel) Cdgt B o dsa o adsall sl GIET Y

2) the most appropriate interpreting of
"Bl (AB39 5 omd ety edall Gl

% e o oo

a) The doctor was strolling with great has and worry
b) The doctor was walking with great caution and diligence

c) The wiseman was wandering with a lot of thinking and calculations

d) The philosopher drifting with great contemplation and accuracy

3) the most appropriate interpreting of
* I have justarrived and a crystal white marble mosque welcome me looking
like a palace

) yadll LelSs sy (3 oy pan¥ alidl dmue Jlius,Sdly iy udl
bluad diisay 99 (0 oo s (F Ll st (20N Al H Go domues 13y Clay L8 W

C) @ oy el 4ilSh gkn pan alayll (e polas sy Laghd Ciliog ual
d) yasll 45iSy gy J cop 131 pan¥ Jlews,SI1 ol Il uzudl ) cdiag il

4) the most appropriate interpreting of

* Many Muslims pilgrimage here, so if you are looking for a place to visit come
and visit the kaaba a great time for the family

2) o S 5yl g S By AeaSI 8yl o8 50 (e (oo et S 13] I s gl el (o i8S
5ed¥l S iy indly LeaSl 5 8yl 0 o et S of I L gms Cnolad!

D) 8yu¥l o oS iy (indly a1 15 8yL5 0o (o Bams S o] AU i s Oelad! (oo S

€) 5y po LSl Blisag ol 03 By3ll OIS o0 s S 13] UL Lin qnld elill n A28 s

By Lpa #3¢ B3 Glkas (o Cond S 13) Satil Lid o) Groluall o sl mony

lalles LBy S yul po uadly riasall
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5) the most appropriate interpreting of
bt by Lol 901 (alad 4t deellh J1B

a) You have taught me nothing today says the novice
b) you had educated me nothing today saying the novice

c) you has teach me nothing today said the student

d) you have learn me nothing today says the pupil

0544337029 lkaile el
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Lecture 5 awelsd! 3 puo et

1) interpreting main typological parameters are ot i s
e Al § Awats Il o piall dujaydl Jolgall

a) Consecutive, simultaneous, and whispered interpreting "’i jd""? e . ff )J.. . .
b) Language modality, working mode and directionality LWty Jeall gudgc naltlingyylo

c) Remote interpreting diplomatic interpreting and community interpreting

2) The type of interpreting typological parameters are
a) Consecutive, simultaneous, and whispered interpreting

b) Language modality, working mode and directionality
c) Remote interpreting diplomatic interpreting and community interpreting

d) Military interpreting, Court Interpreting and Business interpreting
t P A Al § 5adikl Zsa,ll Jalgall g lgil
s N g faatt Lighudt (AalH Coglu

3) The main interpreting typological parameters are

a) Working mood ,interaction and modality oo A sy ) Bkl Aupaydl Jalgall
b) Working model, directionality and language mood oW g A cedlud 2

c) Working mode, language modality and directionality
d) Working mould language duality and interaction

4) The main typological parameters of interpretation are language modality
R and directionality.
a) Working mood
b) Working mode
c) Working model
d) Working mould

32l gl (e Al sy I 808k g 1 (el gl
aalai¥l s Joaatl Godlul

5) interpreting is used as
a) An expression to indicate to the use of written and spoken language
b) A generic term to indicate to the use of written language only
c) Anidiomatic term to indicate to the use of consecutive language in particular

d) _A generic term to indicate to the use of spoken language in particular
AL s At o1 3y LM sl gllaaess (sdall) & ysdll demAll pukiud
(gl dag e Waglatell

6) Language modality in interpreting refers to the use of
a) Consecutive interpreting

b) Simultaneous interpreting plaeiol J) Ae il § Al codlul pds
c) Spoken language i glaiel) il
d) Whispered interpreting
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7) In interpreting , language modality refers to

a) the use of consecutive interpreting.
b) the use of simultancous interpreting.

c) _the use of spoken language

I AR Coslul s Ren Al G
nBgkatelt AL af il

d) the use of whispered interpreting.

8) The emergence of the sign language Interpreting, it is now used as.............

a) spoken-language interpreting.

b) culture of the language interpreting e S 0¥ dalimial o LAY A4 Bezyi s9ls

c) texttranslation

d) written-language interpreting

Bgtatell ralh

9) Tactile interpreting is used in communication with

a) The deaf only
b) The blind only
c) The deaf -blind

d) Neither the deaf nor the blind

10) In communication with ...

a) The deaf only
b) The blind only
c) The deaf -blind

ao Jolgdl § el domn Ul puseind
Odgasaelt aall

weeentactile interpreting is normally used.

ot (@gasael sl s Jolsdll 3
ceellly o U1 pliiel B3ke

d) Neither the deaf nor the blind

11) finger spelling, by resting their hands on the signer“s hands

a) “ voice interpreting “
b) “ tactile interpreting “
c) “ spoken interpreting “
d) “ note interpreting “

12) Working Mode, it was only
developed to enable interpret
a) inthe 1910
b) in the 1920
c) inthe 1930
d) in the 1940

13) Working Mode, it was only
a) in the 1910
b) in the 1920
c) inthe 1930
d) in the 1940

0544337029 lkaile el

oAl BN 73] e el By oy o (6 ¥ R
(puwalll Gaslo (o (A1) 98 e 53 ) sbausd (1054811

............. , when transmission equipment_ was
ers to work simultaneously

onSatd Jloy! luse pushas @3 boaie « 1920 ale B Las
wly cdy § deadl (e (e Al

............. , when transmission equipment.

JlapYly Jadl sluse pohas @i lewie 1920 (S8 1aas oS Jaall ol
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14) Itwas onlyin the 1920, when transmission equipment was developed to

enable interpreters to
a) work simultaneously

b) work later

c) work together
d) work separately

oSt Jluy¥! s pghas @5 Lodie < 1920 ale § Ladd
.Aa4962394?3‘L633|Q4¢g¢gﬂ1

15) consecutive interpreting can be
a) after the source-language utterance

b) as the source-language text is being presented

c) before the source-language utterance

d) as the target -language text is being presented

16) Interpreting simultaneously takes place

Gl day. 5SS o (Ses dlidd| AU

Jaall Aaly

a) As the SL text is being presented
b) After the SL text is presented
c) Before the SL text is presented

: ai)}n.” Lo Ul Ssos

yhuaalt AdlH 4t aadET 470 o

d) Only where the interpreter works right next to listeners.

17) simultaneous interpreting means the interpreting that takes place
a) As the SL text is being presented

b) After the SL text is presented

c) Before the SL text is presented
d) Only where the interpreter works right next to listeners.

locbie &iuaes 3 dea il gad & pgall dam Al
Jdaed! Akl ad aldal ey

18) When you interpret simultaneously, your interpreting tends to takes place
a) As the SL text is being presented

b) After the SL text is presented

c) Before the SL text is presented
d) Only where the interpreter works right next to listeners.

19) simultaneous interpreting take place................
a) As both the source and target language text are being presented

b) _As the source language text is being presented

c) As the target language text is being presented

d) As the interpretation proses is beingpresented

0544337029 lkaile el
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20) simultaneous interpreting was initially implemented as simultaneous

consecutive that is

a) the simultaneous transmission of two or more consecutive renditions in
different output languages.

b) ‘back and forth’ between the two languages involved depending on the turn-
taking of the primary parties.

c) transfer of know-how and professional knowledge from master to student,
mainly by exercise modelled on real life tasks

d) the object and goals of a study, including pragmatic consideration and personal

motivations SAial JLuMY  ga5 .pelite Sy Wi Laiudis 3 5 & y5al) Zam Al
wnalidee Olal Ol yoxe gb W= i,i Oudlaie cides aduld

21) Consecutive interpreting can be conceived of as a continuum which range
from
a) The translation of utterance as short as one sentence sentences
b) The interpretation of utterance as short as one two sentences to the handling on
on paragraph
c) The rendition of utterance as short as one word to the handling if entire

speech
d) The convenyece of utterance as short as one idea to the handling of ten ideas

rors el Alate Anlud Zolidl Zam il slie! o Sag
Alelsa Sbilhas il 3 5uomlg hala 5 UGy 3 juadl! OlalSall s )3

22) the consecutive interpretation of longer speeches usually involves
a) finger spelling
b) note-taking
c) without note-taking
d) memorizing

s et e Bale Jgbo¥ cilillaseld deaylind) das Al
Sl Sad Gg L3

23) interpreting in mainly concerned with

a) note-taking

b) idea interpreting

c) vocabulary and grammer
d) text translation

s e Lulal 385 paaid]
Oltas et a9 13

24) Simultaneous interpreting with full technical equipment is

a) very well used in certain context only
b) rarely used nowadays specially in educational settings
c) so widely established today

5 AL il Sloall pe & ypall sl )
Agt auly Bl Hle lguuls o3

d) so narrowly established today
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25) Slis oftenused asa

a) Spoken

b) . major

c) Shorthand
d) extended

for ,spoken language interpreting

pudmid Lo WLE S 55401 dez Al pllasae
ol Ll sl ylalish i

26) (SI)is often used as a shorthand for ‘spoken language interpreting with use
of simultaneous interpreting equipmentin ..............
a) asound booth
b) a sun roof booth.

c) asound-proof booth.
d) a water-proof booth.

Al g Lais K i L (e SI
Dguall neglae yoean 3 djgall eal Siluas plusiwls A3glaill

)94)) Lez Ul pllaian

27) Usually, the interpreters workin a .......cccuu.
a) sound-proof booth

b) open meeting room

c) open booth
d) open stage

28) Bilateral interpreting is thus typically linked with the notions of,.............

interpreting

a) source and target

b) liaison and dialogue
c) lay and natural

d) remote and telephone

29) Technical equipment is essentially used to

sis” oualies Bale Jagiy S pdnll o3 L JWlls
" 1 goetlg Jolaiy W

a) provide the mixing of source-and Target- language messages in the acoustic

channel

b) _avoid the mixing of source-and Target- language messages in the acoustic

channel

c) enable the mixing of source-and Target- language messages in the acoustic channel
d) protect the mixing of source-and Target- language messages in the acoustic

channel

0544337029 lkaile el
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1) the most appropriate interpreting of:
9 alael Leyl Saalae Gl Jo 1aiSamnt! delae 2L dai Sl
a) One student asked his wizard teacher : who was your teacher?
b) A wise student asked his teacher : who was your teacher?
c) A student asked his teacher: who was your teacher my teacher?
d) A student asked his wise teacher who was your teacher sir?

2) the most appropriate interpreting of :
* Ididn't know I was that heavy a sleeper she said

a) awb @il plel @d: cdls

D) cemyad dud 55 o plel o

C) J48D a5 93 O alel of: CIB
d) Jess Lags of cempin

3) the most appropriate interpreting of :

ALG SOl o 1gagd adw (8 59 OUBLL U89 HLlao W drw Gt allast) Jawg Lt g Culia"

a) Jolya walked through her debris- strewn house and looked at the hole in the
ceiling of her bedroom where she usually sleeps

b) Jolya walked through her debris- strewn house and looked at the cavity in the roof
of her livingroom where she usually take a nap

c) Julya moved through her debris - strewn house and see at the gap in the ceiling of
her bedroom where she usually sleep

d) Julya walks through her ruins- strewn house caused by storm and looked from the
hole in the roof her room where she usually take a sleep

4) the most appropriate interpreting of
AL S T Gl Iy 16 Gk Guae
a) He stayed one month I go out every night

b) He stayed with me for one month going every night
c) Helived with me staying one month and goes away in the evening

d) He stayed no month and left me in the evening

5) the most appropriate interpreting of
ol sle 29148 COH Lot J9ang Al JSo & ey §lag Idomlg e (G lie Sisae

v' He stayed with me for one month _<going out every night and say but you
keep meditation
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6) the most appropriate interpreting of
Sl a0 d5age el pa whbdl aluciug Legs oyf a3 1uaw Moy Glsa UEY 2 OB alaeht 3 ke
a) The teacher went on to say: he was a happy man never seen him with zero giving
hands

b) The teacher went on to say: he was a good man never seen him giving to despair
returned with yellow handed

c) The teacher went on to say: he was a happy man I've never seen him giving

in to despair when he returned empty- handed
d) The teacher went on to say: he was a happy man I've never seen him giving up

hope as he returns home with nothing in his hands
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Lecture 6 walud! 3 puoloeelt
1) Well-trained interpreters can render

a) Speeches of 2 to 5 minutes with great accuracy

Oballadelt 500, o Tauz opddl Orezsield o Say
b) Speeches of 3 to 5 minutes with great accuracy

Byt AA YA of @318 10 3uet

c) Speeches of 4 to 7 minutes with great accuracy

d) Speeches of 10 minutes of more with great accuracy

2) In consecutive interpretation,
a) the interpreter waits for the speaker to finish a sentence or an idea
b) renders the speaker's words into the target language
c) the interpreter doesn’t wait for the speaker to finish a sentence or an idea
d) the interpreter and the speaker's speaks together at the same time .

5,528 9l e Srtoeial) g O HETY aa ylelt Amyliall em sl

3) consecutive interpretation is best suited for situation involving
a) A linguistic community of people or where a personal touch is required

b) A small number of people as in business meetings
c) Deffrint people from diffrient countries specially from the Arab world
d) A larg number of pwople or where a personal touch is required

e Jedid @I ¥l § Jiad (p Aeaglind| damn Al
Joalt Ololalint 8 Jlel 98 Lasa (ulid (o JdB due

4) consecutive interpretation is best suited for situation involving
a) a great number of people as in international conferences
b) _a small number of people or where a personal touch is required

c) people in military negotiations in war zones

: . . ade Lo gohais @I Alell il g 2enylicd| 2oz U1
d) interpreters in international conferences —

il Ealis Gasal Ledic of (bl Ge Juld

.... o 5 e }

5) the ,classic form" of consecutive implying the rendition of at least
a) five to ten minutes
b) one to two minutes
c) two to four minutes
d) one to five minutes

u\.& NJ-«-«l" ‘-5\:% @.\L’Lﬁ' C,,A" éﬁé‘lm‘ Cé}.m.”
@B yhe M ued o J3Y1
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6) Note-taking skills are closely related to
a) oral interpreting
b) consecutive interpreting
c) simultaneous interpreting
d) whispered interpreting

b Lor Ly ULyl lasdlLl (p9us Silyles Jasiys
WX riri (RyO¢ Fri

7) Consecutive interpreting is closely related to
a) Speaking skills
b) Listening skills
c) Public speaking skills
d) Note-taking skills

8) consecutive interpreting is :

a) Closely related to speaking skills
b) Closely related to listening skills
c) Closely related to note-talking skills

: 3 gy ULyl dalial] Aan Ul by
Slla Satt 53945 Oty lge

P Ald! el

Sl St 539 43 Oty gy Ly lalhy! dady

d) Closely related to public speaking skills

9) Teaching consecutive interpreting in mainly

a) Concerned with note-taking

b) Concerned with idea interpreting
c) Concerned with vocabulary and grammer
d) Concerned with text translation

ol 3 2l dem U1 Ly
Ollas Math Gty A aligy

10) The interpreter tends to use “symbol-based system
a) When talking
b) When taking notes

c) When listening
d) When interpreting

ol e @il pllas aludiwl Jf e Al Jies
OlaaYad! Gl Lo

11) symbol-based system” is normally used by the interpreter tends to use:
a) When talking
b) When taking notes
c) When listening
d) When interpreting

12)

a) symbol-based system.
b) science-based system

c) translation based system
d) interpreting based system

0544337029 lkaile el

tp2 Akl b (e pusiun ey (e ealall allaidl
Oltao Yt G395 i

Interpreters use different systems when taking notes, mainly

995 e Aalises Aolail Ol poiig
39001 Lo aAIaY A ol  ollasdUL
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13) when taking notes the interpreters trend to use

a) mainly symbol based system

b) mainly science based system

c) mainly translation based system
d) mainly interpreting based system

Lol seiwd (98l o ALl domsl SillasMa (gt wie
ot Gle 438 alaY ()

14) taking notes the interpreters trend to use mainly .............

a) 'symbol-based system’
b) ‘science-based system’

c) ‘translation-based system’
d) ’interpreting-based system’

Lpaloia S (315285 J1 el ey
39a1 (Ao 418 Al s, Uiy

15) for interpreters to improve their consecutive interpreting skills, they need

to practice
a) Listening skills in general

b) Writing skills in public school
c) Reading skills in public libraries

d) Public speaking skills

16) one canrealize that specific training in

interpreting.

a) memory

b) public speaking
c) time

d) public listening

& pebles i (0 G9259a1 Ogazll Sty ($0
t i Lo Igbes pepde Busgall Ayl
196t alel &) Oifylge

.... t0 improve consecutive

Alaf S Aol ‘3 U0 cuyld Qi dj-\i Qi ;)-A-Ugsuog

4 o9all Az Ul crumidy 9ot

17) Your performance in consecutive interpreting can be improved by practice

a) Listening and speaking skills

b) planning and organizing a research project

c) dialogue delivery
d) Public speaking

Aylen @obo (e Aygadl ezl § lilal s Sy
196exd alel Sl

18) Toimproved student performance in consecutive interpreting you

a) Listening and speaking skills

b) planning and organizing a research project

c) dialogue delivery
d) Public speaking

0544337029 lkaile el
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19) Didactic suggestion Include
a) sight translation exercises, and the use of videotapes
b) preliminary exercises, and the use of headphones
c) side translation exercises, and the use of microphones
d) oral translation exercises only

_for feedback on student performance

O Led Jeda erdadd! 7145Y]
A ity A pad a1

EPPU N IRELTI PN (Rl 29%.7 |

lall 1Y

20) feedback on student performance in consecutive interpreting depends on

a) The use of electronic equipments

b) The use of videotapes
c) The use of headphones
d) The use of stationary

L ypall deall @ dlall elsl e Aoyl dpisall dazal

PYREV A 291 IR Sri

21) We can get feedback on student performance in interpreting by
a) use of telephone calls

b) use of ‘community interpreting’

c) use of videotapes
d) use of technical translation

ez Al § oMl olsl Joo cllasdle (e Jgmazetl Lisy
YRS (I 239 YR S R N WL |

22) Students' presentation in consecutive interpreting could be enhanced by

a) Training in listening and speaking skills is highly recommended.

b) Training in planning and organizing a research project is highly recommended.
c) Training in dialogue delivery is highly recommended.
d) Training in public speaking is highly recommended

59all Razll @ cdlall e sa3a3 (Say
By 43 qualy (relall ulliadell B oy LI

23) to enhance student presentation in consecutive interpreting
a) training in listening and speaking skills is highlrecommended
b) training in planning and organizing research project is highly recommended

c) training in dialogue delivery is highly recommended
d) training in public speaking is highly recommended

L)gadl de Ul G Ml (2 ye ju5add
alatt Joalladedt S8 Coyy LN

3y 4y ety

24) Focusing on frequent faults of presentation, for example one can realize that
specific training
a) in listening and speaking
b) in planning and organizing
c) in dialogue delivery
d) in public speaking

0544337029 Slasle reds
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25) public speaking including

........... could raise student's awareness of their

delivery and enhance their presentation in consecutive interpreting
a) technical meetings, working lunches, small groups, field trips

b) breathing, voice control, eye contact
c) speaking, Listening, Note-taking

d) medium ,age, length

0544337029 lkaile el
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1) the most appropriate interpreting ofJ Ji¥ auadl of des !
* A women spent an hour clinging to a tree in the middle of the fast-flowing
flooded river before a police helicopter spotted her

Q) Abyddl Al & g plol ciped Olymtl ppus i Jaswy § By J) Slals Loyds &elas cianl Bipal

bl Ju® Hlasamdl ot (231D g Jawg (B B yomdlid AEiusaa (B9 Lt ydd AL 5] pe) Cudral
oy dlt Al g o B a3

C) doyidl ASslin Ladioys Jud Aoy (old y¢ lamg § By i (P9 Suiaal Byl

d) aloyall Aagls & gy0 Lalys oF Jud Olyad! mys pasld ¢ § Bymda Adiaile (R deludl Jls> 31l

2) the most appropriate interpreting of I Ji puadd! of 2es I
* The wet but warm weather has led to dozens of people being moved to
emergency shelters
a) @lshall 2 Jf pelis¥l lde Jas JI @1l oSy ooyl udlall gol a3
D) tolshall ke JI elidl ioe 035 i J oy 1l udladl g
C) &y lskall e () ulid) Go Sotplialt JE3 () oyt 5 loxd) yudtall S
d) tlshall gsle I paladil g Slpdall a5 JI ooty sladl udlall Tuy

3) The most appropriate interpreting ofJ Jid juwax! of das A1
ouk) Anad Slelon ( palontt oloxTly potuany 530 O Ayl ¢ [piden Halo SIEN alae Glsa UG (sl
a) Atlast, the third professor was a little kid, I saw him once going to the mosque,
carrying a candle with his hands
b) eventually, the third instructor was a little boy. I saw him one strolling a long the
mosque,carrying a candle in his hands

c) Finally, the third teacher was a little kid, I noticed her once walking towafds the
mosque, carrying a candle with both hands

d) Finally, the third teacher was a little child. I saw him once walking towards
the mosque

4) The most appropriate interpreting ofJ Jid auall 5i 2,1
Lol Clsn aso g Syl 2 DAL glaell 3y
a) The teacher: "I know then how stupid I was
b) The teacher: "I know I was silly

c) The teacher: I realized that I am a fool
d) The teacher: then I was right when I felt like a fool
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5) The most appropriate interpreting ofJ Ji juad! o dos I
Ad i Ldss WAL ,gdt Aale (ve O 81 Ledie ddsatg pailall Lilas | sl 46ld Lelie

v' When the dog appeared it seemed very thirsty but when he approached
the river's edge, he saw another dog in it

6) The most appropriate interpreting ofJ Jid juwax! of das 1
The swollen waters had swept the unnamed woman from her car
Vg b o awi M ggame Blrel) iomuw gl Glagd
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b) as the source-language text is being presented

Lecture 7aasludt 3 yuo lonal!

1) Simultaneous interpreting take place
a) as both the source and target language texts are being presented

c) as the target-language text is being presented

d) as the interpretation process is being presented

Ay SN SN (B & 9all Bea Ul sl o
ydaelt Aall (ad 45 e 4@

2) In simultaneous interpretation, the participants wear
a) Headphones
b) Speakerphones
c) Smartphones

d) microphones

3) in simultaneous interpreting
a) the participants wear headphones
b) the participants don't wear headphones
c) the participants wear protective clothing
d) the participants wear special instruments

ool OleLaw 05S)Lal!l gy « Auypddl Zez il §

4) is simultaneous interpreting the participants
a) wear headphones
b) don't wear headphones
c) wear protective clothing
d) wear special instruments

9 Lisd 95y Lad! & 59all ezl

ol Ol low

EEENNUENY
bl Oilolew Ggundy

5) Owing to the tremendous level of concentration required to perform this type
of interpretation, simultaneous interpreters............

a) always work in teams of two

b) never work in teams of two
c) always work in a single team
d) always work in groups of people

il (o ol 13 o15Y Cagllall HSAN (o LI Sgiud ] cutuy

OB Lal1a 9y 9all g sielt Jany

6) In whispered simultaneous Interpreting, the interpreter is
a) seated in front the delegates andinterprets consecutively
b) standing among the delegates and interprets consecutively
c) seated among the delegates and interprets simultaneously directly into the

ear of the delegates
d) standing in front of the delegates and interprets simultaneously

A2 5539 (rtdg hiall (o Ly 9 aae yhall gl . 255401 el Aomys

St ial 53 B Brdibus Sal3ie JSaite
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7) Whispered interpreting is used mainly
a) Bilateral trade
b) Bilateral meeting
c) Bilateral agreement
d) Bilateral symmetry

3 ol JSy Auagll 2591 Aam Al aliieial o3y
LA Orle L Y

8) Whispered is often used instead of

a) Consecutive in order to save time
b) Simultaneous in order save time
c) Sight translation in order to save time

o Lo LI puieins dnal dam il
Cgh 59 i Go Pruma T (raae 1N

d) Sign language in order to save time

9) A specific exercise in simultaneous verbal processing is................ )
a) Sharing
b) Shadowing
c) Shading
d) Showing

Sl 9o Loy 3y § Adaalll dztlall § suma (el

10) A specific exercise in simultaneous verbal processing is shadowing - as an
exercise is simultancont verbal processing is the immediate repetition of
auditory

DS gag (Jellaill ga usly By § Adaalll Asllall § summe gl

kb sl éicfckill",uhsg?bc;eﬁ‘diu"Csjﬂﬁiulcll‘élgéﬂ

a) inputin the same language
b) inputin the second language

c) output in the same language

d) output in the second language

11) shadowing - as an exercise is simultaneous verbal processing is
a) the immediate repetition of auditory input in the same language
b) the immediate repetition of auditory input in the second language
c) the immediate repetition of auditory output in the same language
d) the immediate repetition of auditory output in the second language

90 Al Ll Adaalll Allall oo dusylesS Jellall
AL (yuad B (rpratt SIS dall (g gl 51 <N

12) SI focus on the
a) process rather than the product
b) process and product
c) product rather than the process
d) neither process nor product

e tlas e 5555 2 9all daz Al
TaX §e J¥ A
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13) Sight translation is a special form of interpreting

a) That can be used as a proficiency test
b) That can be used as an altitude test

c) That can be used as an aptitude test

Lozl e gols S g0 Ayl Aol
Ciy o 5 L Pralied gl tieiant GEaey o1

d) That can be used as a general language test

14) Sight translation can be used as
a) a proficiency test
b) _an aptitude test
c) an altitude test
d) a general language test

Syl R AN pl il (Sag
Oy 8 y Lt

15) As a special form of interpreting Sight translation can be used

a) a proficiency test S A1 Aan Ul ookl (g Ram AT ST n pols JSAS
b) _an aptitude test ity B L
c) an altitude test R

d) a general language test

16) Sight translation is a special form of interpreting that can be used as a
preliminary exercise, or even an ...........
a) an altitude test
b) an aptitude test
c) aproficiency test
d) a general language test

OS5 Aaa I T oo Lol IS 2Ll A U1 yias

17) sight translation is an integral part of an interpreter’s ...............
a) untranslational competence

b) translational reliability Lax il § A lad) Belasa (e Tty ¥ ¢ 5o Ayl Zaan il

c) different sign
d) translational competence

18) asin the case of a speaker reading a text that the interpreter has available in
the booth, involves a
a) high degree of complexity
b) a high degree of simplicity
c) alow degree of complexity
d) a low degree of simplicity

o yagn gl il Tyd) il Gumiell Acudlly Jladl 1da @
-Gl S nadle Ay e ooty < Bl § el
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19) Whispered interpretation can be used only
a) for all delegates sitting or standing close together
b) for none of delegates sitting or standing close together
c) for very few delegates sitting or standing close together

Y] e ] pl i Sy ¥
Oe9 Mial e 1dae (LB atat

d) for all delegates sitting and standing far from each other
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1) the most appropriate interpreting of J Ji auadl of des !
Consumers are braced for another year of austerity
a) Bgudll o 51 plad OgSleud! waiuy
b) S wem cadanll diw oSl Judiung
) OsSlaad! Lbedtug Ilua¥l o gy51 B
d) ST e Gy it G9Salgiuel) datiu

2) the most appropriate interpreting of: J Ji¥ juadl! gi e Al

el Ga ilag asalt Glagtl Ge (Wilet! 8 30 G adailly (ue il B (e pdisa"

a) specializers in the detection of Education 30 per cent of the Arab world is suffering
from illiteracy

b) literate are world Arab the of percent 30 that detected have learning and teaching
in specialists

c) specialists in education have found out that 30 percent of the Arab world is
suffering from illiteracy

d) educationalists in the ministry of education detected that 30 per cent of the Arab
world is helping the illiteracy

3) the most appropriate interpreting of: J Ji¥ juad! of a1
* According to a survey this month of attitudes to family finances 40 % of
household believe their finances will worsen in 2014

) ntledt ageldgicl g9 daias sl e %43 5,ud dled! CaBigelt 5t 100 Zued LGy
2014 ale b ¢uiiv

b) 2014 5le § pamiin golll peasy of Oginss ¥l (0 %43 Jilgad &I Cadloll oo pddl 1id puns g

C) 2014 ale § (rumiion AU peelingl oof Oguding %43 5 sl AT CaBlgll (ra yedd! fia zad Lad gy

d) 2014 ale § ¢ gl AW @ dlomi oo Ogoiiiag jul (y0 %43 §pusdl) &I CaBloll (o pdid! 1 ek Ladg

4) the most appropriate interpreting of : J Ji¥ jusdl of a1
* Regional date showed that households in wales were the most pessimistic
) Leslas e (p 3y § Hduall 5l o Zeed8¥ Sl colsls
b) asladtt § A 2 3hy dalaie § ¥ Ol 2uls il Sbiledl oyl
C) Lojlad ASHI ea 5hy § ozl eIle of Almll Liledl cile
d) WyLad L3 0 a9 8 ;¥ G nredBN LG O pgldi
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5) the most appropriate interpreting of :J Jid juasll o das Al
" atlal B el e Cilaeaxd jusaly BT al Jouh Sillandt| Jiag"

a) Al-Qahtani said Arab countries had the biggest areas of illiterates in the universe
b) Al-Qahtani said Arab countries had the largest groups of illiterates in the world

c) Al-Qahtani said arab countries having the largest communities from illiterates

in the world

d) Al-Qahtani said Arab cities had the largest society of illiterates in the world
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c) Consecutive versus simultaneous

Lecture 8 ielil) 5 yudloned!
1) Varieties of interpreting are

a) Human versus machine
b) Professional versus natural

d) Spoken versus written

(el Jalhe s ildl) dea U (e ligol

2) interpreting has a number of varieties which can be
a) Human versus machine
b) Professional versus natural

c) Consecutive versus simultaneous

d) Spoken versus written

0985 O Sy @I Bl (e due L Az Al
92 Jalhe Jrgay i

3) There are a number of varieties which can be
a) Human versus machine
b) Professional versus natural
c) Consecutive versus simultaneous

d) Spoken versus written

4) the medium of interpreting means
a) human, machine, computer aided interpreting ( CAl )
b) consecutive Vs simultaneous
c) text-type, degree of specialization, etc
d) from one language to variety of languages

:O}SSQicﬁ&ggﬁ|&4;50‘&&#10A>4&~ﬁh&
P98 Jalde oG

AT G GLud B o) aal Ao U1 A

(KPP (e T WPV {

5) The following set of eight dimensions could be adopted to map out the
theoretical territory of interpreting

a) Medium-Setting-Mode- Language-Discourse- Participants-Interpreter-

Problem

b) Process - Thought - Ideas - Situation- Related - Function -Oriented - Utterance
¢) Business-Liaison -Diplomatic-Military-Court-Sign language -Community - Media
d) Mode - Modality - Directionality - technology - Professional - status

¢ ALt Ao Al & et Aahill Alasys eyd Lasleie ! Sy slal Asled oo ALl dc gzl
JSliad( aaiell ¢ Gusayliiadl ¢ ol Aalli¢ £ ol ¢ lsaadt

6) The following set of dimensions are ............
a) Business - Court - Liaison - Community

b) Linguistic aids - Literature aids - Mechanical aids

c) Medium-Setting-Mode- Language
d) Language Modality - Working Mode - Directionality - Use of technology
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7) The interpreter may encounter problems of

a) quality, objectivity, honesty and pressure
b) memory ,equality, quality and quantity
c) quantity ,recalling, producing and time

d) simultaneity , memory, quality, stress, effect and role

8) one of the interpreting domains is medium, it covers
a) Spoken, conference language and migrant language

b) Speeches debates and face-to-face interpreting

c) Human, machine and computer aided interpreting
d) Professional, semi-professional or layman interpreter

9) Medium is one of the interpreting domains. It covers human

aided interpreting.

a) CAT
b) Machine

c) Face to face interpreting
d) Layman interpreter

( 3yEal A ¢ ol i JSUie il dnlgy B

39 A9 5 AU ¢ 5980 ¢ Bagaett

Hosl (£ 259l Aaz Al ¥ e do
ez ity I¥M9 HLudM Jads 5

JUTPEPE=N () WV Y]

and computer

W 5 LWl Jods s " Aiuagll” (p Laz Al ¥ lma s
Sista)l Bucliey Zailly

10) one of the interpreting domains is medium which covers human,

a) CAT and CAI

b) Face to face interpreting and CAI

c) Layman interpreter and Cal
d) Machine and CAI

Olud¥ JodS @ly " Usaogll” (p Az Al ¥ lme unl
delue yigitasag W

11) mode is one of the most important domains of interpreting, it covers
a) International conference, media, police and curt setting

b) Consecutive , simultaneous whispered and sight interpreting

c) Equal representative, individual vs institutional representative
d) Simultaneity , memory ,quality, stress, effect and role

Jady 4ils dep Al § ¥l pal o unls 5o 755l

12)

the following are the mode

i rallg rosssag!! ¢ kol 50 {rogmg L (e sl

a) speeches, debates and face-to face

b) consecutive , simultaneous, whispered and sight.

c) simultaneity , memory, quality and stress
d) Spoken language , conference language and migrant language
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13) The interpreter tends to mainly encounter the follow

a) stress,memory honesty and quality
b) quality, memory, quality and simultaneity
c) memory recalling, stress and quality

d) simultaneity ,memory, stress and quality

14)

a) stress,memory honesty and quality
b) quality, memory, quality and simultaneity
c) memory recalling, stress and quality

d) simultaneity ,memory, stress and quality

15) The interpreter may encounter problems of , simultaneity

a) Objectivity, honesty
b) Equality, quality
c) Recalling, producing
d) Memory, stress

0544337029 Slasle reds

b axlge dl Al Juos
3agatlg yigct , 3, AN, Gl S0

the following are the main problem faced by the interpreter of :

i) Ll @1 dusyd) JSLALT (b Lagd
g 919 gt — 3yl AN — el 501

and quality.

A SN\ [N i ‘_j Sl paAll dolgy 18
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1) the most appropriate interpreting of: J Jid pusadl 5i 21

* the verdict delivered yesterday pronounced Joseph guilty of second-degree
murder

a) G pyme haisr Ol s olay LS ually Juasl plall £l

b)  awlt J18 desye S5l caijer oF Jfrda 2ol el g1 oSl

C) Aaldl A yudl e prEa s je Qigwayb cole] Lol

AJALEN Gaamy A G0 Tresa sy g Gla sds oy L)y o U1 asaced

2) the most appropriate interpreting of : J Ji¥ juaidl of sl
048 U (B iutelul g HlEnell 128 ud isaly Lo Glsae B Wle S (Alisho Sute He alef by : AT JIBg
§ Al
a) He said to him: O imam! Long since buried money somewhere but I forget this
place would you advice me in solving this problem?
b) He said to him: O imam! since Long buried money in a place but I forget this place
can you hint me solve this problem ?
c) He said to him: O imam! Long time ago buried some money some place but I forget
the place would you assist me in sorting out my problem?
d) He said to him: O imam! Long time ago I buried some money somewhere but
I forget where this place is would you help me find this place?

3) The most appropriate interpreting of I i jusddl oi 2es il

LUy Al daliagg 5Lt (oo (Bglime (unly) (9 aysn 1 aBLAY aleX) oy Jl

a) A man asked imam shafi'i : how to be a create of the devil fire and tormented with
fire God?

b) A man asked imam shafi'i : how can statn be a create of fire and God tormented
with fire?

c) Aman asked imam Shafi'l how can Satan be a creature made of fire and god
will torture him in it?

d) A man asked imam shafi'i : how Iblees be a create of fire and tormented with fire
by God?
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Lecture 9 aawld! 5 o lonelt
1) For most of the 20th century, nearly all training programme and institutions ...

a) were not geared top spoken-language interpreting o 2 .
. . : > Al el JS ¢ I espatt
b) were geared bottom spoken-language interpreting 2 Rerill gole 8 opdall 0401

c) were not geared bottom spoken-language interpreting M ngge SIS bty

d) were geared top spoken-language interpreting Washaial! Adll ram )3
2) apprenticeship, that is transfer ......... knowledge from master to student

a) Of know-how and professional

b) Your reading is designed to establish igad! 3y lgad! 9 AR el s 9o (g oyl

c) The object and goals of a study cdladl ) lall (e

d) The real-life condition

3) Apprenticeship is the transfer of know-how and professional knowledge from
master to student, mainly by exercise modelled on..............

a) Virtual tasks .
b) Real life tasks Cladl I plall o 2l 8Lls Ayall Jds o Gkl ot
c) Both tasks sl ol Bloett alge (e gl I (o0 Luslual ellig

d) Neither tasks

4) Training by apprenticeship mainly by exercise modelled on ...........

a) Virtual tasks
b) Real life tasks gles b o8 sy SIS @bl ! Goylo o oyl
c) Both tasks nadoed) Sloett alge Lo 2 igai (yled

d) Neither tasks

5) the most effective approach for training interpreters is

a) Mainly by exercises modeled on real life tasks

b) Mainly by skill training such as computer skills and strategies

c) Mainly by the process of socializing student into a 'community of professional practice '
d) Mainly by reflective practice and cognitive apprenticeship

38 Otz Al cuyudd ddlad ASY gl
adi gl Slitt alge le Gayled JAUS (0 guedyy Sy
6) Models to skill training for interpreters, highlighting aspects such as .............

a) component skills, strategies, processing capacity management and the

development of expertise ol - o oo 3t e oy o0
b) object and goals of a study slale o 2 oyl

. e il
c) speeches, debates and face-to face skills | _ A Bs1f et oe g Ty sttt *:’ s
d) instruction and interaction skills S T T =
Ol pdedl yglady
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7) As the certainties of the Paris School paradigm came to be questioned , calls for

E2 10 11 10) of P were also made for interpreter training.
a) scientific approach
b) humanistic approach colisledl] § Jhlud prmge cummal sl Ansite giges SISl o Les
c) certain approach ez Al coyitagele HAEal med Jf Bsell oo uab
d) interpreting approach
8) cognitive process-oriented paradigm have applied their models to................ for

interpreters

a) skill training gibes Gulaty Sileboall gni dzsll §pall 7 3geill slins pl8

b) activity training sdll ez Al Lgal! (Ao Lty L

c) . listening training
d) practice training

9) Representatives of the cognitive process-oriented paradigm have applied their
models to.........ceuuuuns for interpreters

a) skill training 3le Gudaty Slibeall g doshl G yall z3gatll slics als

b) activity training
. . . o 394] e eI lgadt (le Gy LI
c) . listening training Gr0sdl] GrerflOh g

d) practice training

10) A scientific approach for training interpreters is mainly centered on

620LEEYYSO

<y o)

a) processing-skill training and expertise Pk bl JShy ez Al cuppudd elall il S5
b) processing lnstructl_on :fmd 1n’Feract10n SklllS. 3yl ol pag oty lgad! CligSna aantlae
c) processing communication skills and expertise

d) processing skill components and stages of expertise

11) Thus concepts such as ................ to underpin a more student-oriented and
interaction oriented refinement of established interpreter training practices.
a) ‘situated cognition’, ‘reflective practice, and ‘cognitive apprenticeship can be
used
b) . ‘knowledge’, ‘speaking skills’ and ‘personal interests’ can be used
c) ‘knowledge’, ‘colloquial skills” and ‘personality qualifications’ can be used
d) ‘knowledge’, ‘collaborative skills’ and ‘personality traits’ can be used

P i (1 4@&" iy leatly "dde By lelel) Sy AW Jis pealin alusinl o Sas (ol (09
Sl g Bl oMl Al 9t} o 1 e el s s 55a1) "Trg e
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1) the most appropriate interpreting of J Ji juadl! gi das Al

* Today much of the bloc is in recession and still suffering from an economic
fever bought on by the eurozone debacle

A) 955 18 I Lobiaidl e> (e Ly 35S) ALS G oY sl Jos elans

b) 95981 Ay 1 21 p A3 akalBl e o lady 39Smy Al (B 09N ALRINY J9 aliae
C) sspall B i Baliatd¥ Lexdl 3T Jlilag 3555 § 2291 slxi¥l g il

d) o9l Uilais Aesja (e Bam il ByslaiBY] amdl (o ilas 135 Wy 39S Wl § ST 0 iSIN p gl

2) the most appropriate interpreting of  Ji¥ juadll o des Ul
* There are plenty of reasons why foreign or even domestic firms might be
nervous about investing in Britain

a) Gilbayd! wldl G oletia! (e yigills Loy ddy Badaie wibel Lead Bdsludly Bl i)

b) Loty §5Leatd! o BLAN Loy Belsnlolly 2l ladl )il Soyiie bl lia

ke sT9ILy Sal3 rslomal| (iomg Prtin W) Slsm it Jad U bl Go dydall Salia
Lollay , 8 5 Lelu )

d) Lol G Ll Joo Atiac 0555 43 Al oy Aumylidl SIS,A1 Jass W1 Gl o il i

3) the most appropriate interpreting of:J Ji¥ juail! of a1
* Britain entered European Union 40 years ago because of the perceived
economic advantages of being part of the single market

) suslodl Bgudl oo 15 32 LeoS (o0 Lalatd¥! uslaall s Lale i Ligysl slasl § Liillasyy cidses

b) Buslsdl Ggadl oo fe 32 LasS (a8 yguaill Aabiaid¥ ool et Lale 14 e Lyl § Lisllasys dss

C) suslsdl Gguadl oo e 32 LisS (ha Boguail! &33Laid¥! LI o Lole 14 ke (3956%1 sl § Lol s

d) e 8y gualial! A alai@ Wi i gatt Javi (o Lole 14 Lo (539931 AIN| () Loy 5y Crauadd
usigh Bgull 3a lssa lgigsa

4) the most appropriate interpreting ofJ Jid auaill of das 0

lguutad Ol gatall Sy LED & Lagl g (g Lguund (un9gd) Sy LA oxd LW 90 J18g

a) We share the same premonition but we must share the same ambitious too
Hollande said

b) We share the same concern but we shall share the same high too Hollande said

c) We participate the same idea but we must part the same ambitious too Hollande
said

d) We share the same attention but we have to care the same ambitious too Hollande
said
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5) the most appropriate interpreting of J (i auad! of aes 1

@B a9 ¢ Il day Lejal po pedionld 1y 9B oyl (o) W99 Lusish (puad sl (oucti sl Lea
5 931 B JGuall MBIt el lall redt Ll
a) French president Francois Holland called for immediate action to prepare

for the post-oil era at the opening of the world future summit in Abu Dhabi
b) French boss Francois Holland invite for direct action to prepare for the after-oil

phase at the opening of the world Future Energy summit in Abu Dhabi

c) French head Francois Holland called for current action to prepare for the after-oil
period at the opening of the world Future Energy summit in Abu Dhabi

d) French chief Francois Holland claimed for quick action to prepare for the after-oil
age opening of the world Future Energy summit in Abu Dhabi

6) the most appropriate interpreting of I (i auad!l of aes 1

Tadg ™1 21981 £ 1930 gsanng ABUal! £ 1531 pruan SB153 le (sasoed Ol Liske
a) We must be cautious on the availability of all types of power and all kinds of primary

sources

b) We must be careful on the availability of types of energy and kinds of primary

resources

c) We must ensure the availability of all types of all types of energy and all kinds

of primary resources

d) we must be aware of the availability of an energy types and all kind of essential

resources

7) the most appropriate interpreting of J (i auaill of aea 1

gl Ol galalt Sy LECO O Gumd (St g (uan 9¢l) Sy LESD oo

v" We share the same worries but we must share the same ambitions too

8) the most appropriate interpreting of J (i juasdl gi des Ul
53y190 9 1193 aacxig peaxld O T LU LY Guoey : ALy
v" We must therefore gather and combine our strengths and resources

9) the most appropriate interpreting of J i puadll of 2es Al
Ao golo Ladfg ruadlg (81 Ual duad of Lide
v We must set realistic goals, but ambitious
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a) Knowledge, qualifications and skills
b) Knowledge, expertise and personality traits
c) Knowledge, cognitive skills and experience

d) Knowledge , cognitive skills and personality traits Knowledge

Lecture 10 3 lilal 5 o lowed!

1) candidates for interpreter training are expected to have a competence profile
of the following traits

B (e Akl oyt gkl g 095G O adgil! e
Adl Gilews oo Laisea
sl Crlaws oty AN Ot lgag (rb sael!

2) candidates for interpreter training should have the following traits

a) Knowledge, speaking skills and personal interests
b) Knowledge, colloquial skills and personality qualifications

c) Knowledge, cognitive skills and personality traits
d) Knowledge, collaborative skills and personality traits

3) interpreter’s cognitive sKkills include

a) Stress tolerance, speed and attention
b) Analysis, attention and memory

c) Attention, language and environment
d) Curiosity, speed and attention

e cpuill Ogdpll 058G of e
A Slowd! ped a1

iy A% Oifylgag A2 pnelt

i) Cilawddly

oLCOW ¢ ot oo Ald 4SToY )Ll Jedid

PN\

4) Another trait is (personality traits) which include ............
a) Stress tolerance sty Joxs

b) Intellectual curiosity g,sall Jgmall

c) Both
d) Neither

Jodid 1 (Amaidd) Slewdl) B 31 daw

5) As an entry requirement in interpreting training. In many university-level

programes,

a) The practicing of communication skills remains separate from the curriculum.
b) The acquisition of interpreting skillsremains part of the curriculum.

c¢) _The acquisition of translation skills remains built into the curriculum.
d) The acquisition of interpersonal skills remains built into the curriculum.

bl oiud! e molall oo puall § A Al s § Jgss boyds
Bglasal HLAS molie ;8 dalme J2 ¥ e i Oilylge Jguae!
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6) Examination methods used with conference interpreters' are as follows :
a) Bilingual translation of textual material into another language.
b) written translation ,bilingual interview, and sight translation.
c) Multilingual written translational activity into another oral translation.
d) Bilingual written summary in another language.

QU Syt Rl Bpnelaall s Gylo Sk
Pt ez iy AL PALalaatt ¢ apioat! ez s

7) for conference interpreting, traditional examination methods include,

a) Holistic communicative tasks, such as bilingual interview, impromptu
production, and oral summery rendition in another language.

b) Holistic communicative task, such as personal interview, impromptu production,
and oral summery in the source language.

c) Holistic communicative tasks such as bilingual chat speech production, and a
summary in another language.

d) Holistic communicative task, such as bilingual dictionary test, speech production,
and verbal speech survey in another language

LM Auuelds Byb Judd cslpaiph] Aamil dewdly
Gy AAY M HADY jadele JElg ¢ Joxd o Dllad aliag (RS ALA lylEalt (e (GAleld il g3 (rage

8) Traditional examination methods for conference interpreting include
a) Bilingual translation of textual material into another language

b) Bilingual or multilingual interview, written translation and sight
translation

c) Multilingual written translational activity into another oral translation
d) Bilingual written summary in another language

i Lo Slyaipll Ram Al Rgagladll 5LasY) Gl Jads
et ez iy ragisaatt ras »ifg ¢ AL 3actatle gi (Ral PuALd laLae

9) conference interpreting tend to be examination by the following
a) Bilingual translation of textual material into another language

b) Bilingual or multilingual interview, written translation and sight
translation

c) Multilingual written translational activity into another oral translation
d) Bilingual written summary in another language

kLo M e paslasl o oF ) @l pesghl gamie oy
A pallas y M9 (AdgiSaal! prase y 819 ¢ ORI 33aTe of (Adll ABLS ALslGe
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10) traditional examination methods include holistic communicative task such

as......

a) written translation Wolds Aol gs Aage Hyadantl HLas¥l Gyl Sk
b) b_ilingual or multilingual interview OHALN B taie 9] AL Puld lalEe e
c) sight translation

d) written summary in another language

11) For conference interpreting, traditional examination methods include holistic

communicative task such as .............. e o e 2 .
a) Bilingual or multilingual interview tholss degs dpulin] ‘ Sk Gl Jedd Sl paisll den Al
b) stress tolerance or Intellectual curiosity OLAN 3autate g} pdll) AOLD AbLae Jis AbLa

c) analysis memory or attention
d) Stress tolerance or Intellectual curiosity

12) For conference interpreting, traditional ..............
a) Bilingual or multilingual interview, written translation and sight translation.
b) Bilingual translation of textual material into another language.
¢) Multilingual written translational activity into another oral translation.
d) Bilingual written summary in another language.

OIS 3adaTe of (Adll) AALS AlslGe 2y anll ol passl | das A

W reliae 1 dly gisaal! el
13) Impromptu speech means
a) Improvised speech production
b) Improved speech production a3 impromptu s
c) Impoverished speech production Jadsalt adEat g L

d) Important ant speech production

14) The term Impromptu means

a)Improvised speech production )
b) Improved speech production g2 IMPromptu glaas
c) Impoverished speech production Jairelt a3l 7 LGy
d) Important ant speech production

15) Interpreter's personality traits include
a) Hard working, staying up late, remembering task time and quick to translated
b) Encouraging, helping clients, cooperating with clients .

c) Motivation, coping with stress, quick to recall and fluent.
d) Able to answer exam questions quickly and fluent in his speech

WMty s I Al yuwg Mg M ae Jolalitly 281U (o fell Aaidd! Slewd! Jadds
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16) personality traits of interpreter include
a) staying up late, cooperating with others and working under pressure
b) working under pressure, quick to respond and fluent in his speech

c) coping with stress, motivation and quick to recall
d) fluent, hard working and helping clients

2SI As pwy &?'AJ‘tahy?;f‘&f‘Jﬁhﬂu‘pqulmUa+¢ﬁL&ﬂ‘;LmuJ|°kJﬁ3

17) the interpreter's personality main traits include
a) staying up late, cooperating with others and working under pressure

b) working under pressure, quick to respond and fluent in his speech
c) motivation, coping with stress and quick to recall | .5 el § duaril) dws ) olowdl

d) fluent, hard working and helping clients g Mg W) po JolaTliy pll e
2S=A

18) Interpreter's personality traits could be .............
a) Hard working style, staying up late, remembering task time and quick to
translated.
b) Encouraging, helping clients, cooperating with clients.
c) Motivation and learning style , doing well at Recall, as well as ‘subskKills-

based text of verbal fluency and comprehension ,coping with physical as well
as emotional stress

d) Able to answer exam questions quickly and fluent in his speech.

gagald! 8 Wladuly A Lo 5)dal ¢ alaid) kaedg a8l 2 (2l § Luanddl Slewdl 0555 O Koy
abolal St Asag Sddi lga N ae Jelaid woladw 1 (B3Mallg (e 48 Oiylge Lo Aadlal

19) Personality traits could be summarized as ............
a) staying up late, cooperating with others and working under pressure
b) working under pressure, quick to respond and fluent in his speech

c) motivation and learning style and coping with physical as well as emotional

stress
d) fluent, hard working and helping clients Alall Jagdg a8 A S dnasnddl Slew paukli o Say

(il ot ifay LIl aid pe Jelallly

20) The personality traits of the interpreter include motivation .......... quick to
recall and fluent.
a) Staying up late
b) Helping clients
c) Coping with stress
d) Fluentin his speech

g M ae Jolalth ad1l Jodi parsioll Aase dll ol
ANty ol Ae e
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1) the most appropriate interpreting of J Jid auadl i 2,1

A xSl el aidee 3L ol G Jdtt Jiobe Oy Loeaad) | g2ew aghl Gutamall o doeall Hleaudt JiB
a) Local people told journal they had heard explosions throughout the night

coming from the direction of the garrison town's military camp

b) Local people says journal they heard bombs throughout the night coming from the
direction of the garrison town's military camp
c) Domestic people talked interviewers they listens explosions throughout the
evening direction of the garrison town's military camp
d) Regional people spoke journalists they heard bangs throughout the evening
besides the direction of the garrison town's military camp

2) the most appropriate interpreting of J Jid auad! 5i das 1
* He saw the African troop deployment taking a good week
a) I Leguul zlim 2as,d¥ 43,800 145 o glog

b)lde Logul

o o

Qrdluny Aty ya XN Silgall

L2 of sl

€) o Lol Gy &ds 3Y1 il pid of cualdy
d) Iz Legnl Jsuy 23 4 ySuadl lus oIl 5LAGH o Jadus

3) the most appropriate interpreting ofJ Jid juasll o das Al
* Local people told journal they had heard explosions throughout the night
coming from the direction of the garrison town's military camp

a) A ySuadl Bl pate Buls elmsl (e 2038 Jelll Jlshe oilylmasl |gaom ol polid| cpdoesall JUBs
b) addee Sl e loxdl o Jreald (Lt Jigho Oifylxail gaew agdl Gutammaall Goidomedl Glsawd! Jidg

A ySauual! e loxt

C) s ySuall dalodl puee (0 &eald Jelll Jlshe olylmil Igaams ol crsimsall Judy

d) Sl daladl slasl oo 2osld Jelll Jlgks culylomsil Igaese 48 olddl o Ogizmsall JUs
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4) the most appropriate interpreting of : J (i auad! of des 1
Jal 5o usa po W Sutoeall Oyl B (yuloedl (gt (alyite (1) res daul (ape alue Joy HBLu
Salia feall

a) Omar is a Muslim man travelled to the city of los Angeles in the United States to
work there

b) A Muslim with an Arabic name Omar went los Angeles in the United States to
work there

c) An Arab Muslim called Omar travelled to los Angeles in the United States in
order to work there

d) A Muslim called Omar flew to los Angeles in the United States to work there

5) The most appropriate interpreting of : J Ji puadl! o 2os I

ASAdlle Uy ‘,é.b.n§| daod dabs le @ybo (SN agdl (B9
a) The next day, a knock on the door guy wants the US View
b) The next day, an American opened the door to want to see him.
c) The following day, the American knocked on the door wanting to see him.
d) The following day, a knock on the door and la guy wants to see the American.
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Lecture 11 die Agalxd! 5 o lonelt
1) Thereiis ........... between globalization and interpreting studies

a) adistant relationship
b) a separate relationship

Auadd) Slalysg dgall uadaBy A8 ¢lla

c) .aremote relationship
d) aclose relationship

2) There is a close relationship between
a) " globalization" and interpreting

b) globalization and translating
c) globalization and conferencing

uaig Aatgalt o Aady A8Me lia

d) globalization and teaching

3) International conference interpreting is an early example of

a) A global transaction

b) A global frustration
c) A global communication

e ySen Jlie (B Relonll S yasall 2 5all ezl

ntelle (ige

d) _A global profession

4) The following is an early example of international conference interpreting

a) A global transaction
b) A global frustration
c) A global communication

: Ralpull Slyaspall & yall Aamll e Ska Jlia b Losh

ntelle Aige

d) _A global profession

5) International conference interpreting itself is an example of

a) _Global profession
b) Regional phenomenon

c) Global social media impact
d) Local promising career

6) International conference interpreting is
a) An early example of 'a global transaction'.
b) An early example of 'a global frustration'.

c) An early example of 'a global communication'.

d) An early example of 'a global profession’'.

0544337029 lkaile el [ 581

315800 Ylio 4513 u> 3 Joudl yaishl doznys
el lalt ligatt

Ao sEoe JUis 52 Adoll lpeisll Aoy

ntelle Aige
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7) The market for conference interpreters is likely to shrink due to
a) Lack of technological equipment
b) The spread of international English
c) The increase in number of interpreters
d) Lack of interpreting training courses

f ot Slpeishl e e g palit of m2sll e
Atly ) oo N Gadlh ) LG

8) The demand for conference interpreters is
a) Lack of technological equipment
b) The spread of international English
c) The increase in number of interpreters
d) Lack of interpreting training courses

st Slya33hl panste e callal alin, of skl e
Tratg 1 {rc ke MY (AR 5 LA

9) The spread of international English is likely to make

a) The demand for conference interpreters increase
b) The demand for conference interpreters change
c) The demand for conference interpreters shrink

Al Ayl Aall HLATI o of m2ll o
Ol padalt (e st lo cdlall (4o das

620LEEYYSO

d) The demand for conference interpreters charge

10) The spread of international English is likely to
a) Help the market for conference interpreters.
b) Shrink the market for conference interpreters.
c) Expand the market for conference interpreters.
d) Introduce the market for conference interpreters.

Qi E?)l‘ o Adoud) Al aalll LaL!
ol paTpalt (o ket (asaal (paliiy

11) the spread of international English is likely ............. the market for conference
interpreters there as well.
a) to Help @35 Audod! Alemi Aalll HLaLI 0585 o Jaimll (e

b) to Expand
c) to shrink
d) to Introduce

s olpeipll oz Gy addd

12) With regard to localized interpreting , bilingual meetings tend to involve
a) English and the local dialects
b) English and the local culture
c) English and the local accents

d) English and the local language

s S of JI Al 26l alelainsY! Jeod dulell 2am il Glats Losd
tlonadt (Al Jua xR

13) Conference interpreting, when used in local market, it is mainly between ......
a) English and the 'local’ dialects
b) English and the 'local’ culture
c) English and the 'local’ accents
d) English and 'local’ language

o Ll (2 Aol Ggud! § Lalidiinl dis ol paipl| dazys
Trtlomalt Al (o 3ulosi MY AL
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14) As far as localized interpreting, bilingual meetings tend to involve
a) English and the local dialects
b) English and the local culture
c) English and the local accents

d) English and the local language

o Lo o of J1 1 U5 g Lato¥l s Apkond] Aol J) 2l
Troslomalt (il (a3l MY AGLYY

15) The trend of ' localisation’ tends to sustain the need for conference
interpreting services, in bilingual meetings involving..........

a) English and the local dialects oos ! e i et o T s o
b) English and the local culture o P 1" ol oy

c) English and the local accents AN e st ML":” au%ﬁé Qi’.&%' w"
d) English and the local language atlomall dlhl Dl X

25) As far as localized interpreting is concerned
a) Bilingual meetings tend to involve English and the local dialects

b) Bilingual meetings tend to involve English and the local language . = =
c¢) Bilingual meetings tend to involveEnglish and the local culture .| —23!ASLE lndlh

d) Bilingual meetings tend to involveEnglish and the local accents etomall AAllly Putjlad

Aglall daz Al lay Logd
AL Oile Lain W Jua

16) Chinese increasing presence on the international stage
a) Tends to have serious implications for interpreting practice and interpreting
studies
b) Tends to have no implications for interpreting practice and interpreting studies
c) Tends to have implications for interpreting studies only.
d) Tends to have serious implication for interpreting practice only.

tdsudl dl e Wl Gl 35251
ez i) Oolaoty 39 sl risyLas oo 3alash , BT g G950 5 1 Jsan

17) While increasing presence China on the international stage
a) Tends to have serious implications for interpreting practice and interpreting
studies
b) Tends to have no implications for interpreting practice and interpreting studies
c) Tends to have implications for interpreting studies only.
d) Tends to have serious implication for interpreting practice only.

5ol Zall e Gall ssmsll sl o
Ve s Orlaly 39 suasd ) sy Las Sle §pdase 5 BT Lt G950 o o Jiran
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18) The increasing presence of China on the international stage
a) Tends to have serious implications for interpreting practice and interpreting

studies

b) Tends to have no implications for interpreting practice and interpreting studies

c) Tends to have implications for interpreting studies only.

d) Tends to have serious implication for interpreting practice only.

ST LY 5953 o I JtaS Sl !l e 5T Bsunl Jgog cmall wlill 39251

19) Globalization manifests itself

a) In cities and industrial estates

b) International and governmental organization settings
c) Inschools, colleges and universities

d) In multi-ethnic and linguistically diverse societies

& =t L 2l gl
Q1 e ¥ e glliat! Olaalizel! 2

CLEL 33 atieg

20) The concept of Globalization is clearly manifested in

a) In cities and industrial estates
b) International and governmental organization settings
c) Inschools, colleges and universities

d) multi-ethnic and linguistically diverse societies

@ G s gl
1o e gilial! Olaalizell 2
OLAL 35 Aa%eg

21) Globalization is also applied to movement or migration of people which

manifests itself in increasingly ..........
a) In cities and industrial estates
b) International and governmental organization settings
c) Inschools, colleges and universities

elill Bym 5l 365 e Linl gl e
Al 33date Olaelme B i G

- at3e Jmdiy Bl e ¥ g

d) In multi-ethnic and linguistically diverse societies

22) The increasing presence of China and other Asian countries on the
international stage and diverse developments in these countries tend to have

a) on implications for interpreting practice and interpreting studies.

b) implications for interpreting studies only.

c) broader implications for interpreting practice and interpreting studies

d) serious implications for interpreting practice only

sl sia § Habiell &l selailly gl doludl he wylite S @51 Ll Jgally el dzlss ¢
ez Orlauty 39 puunsa M sy Lo e g ¥ O3 OEM (s LI 0580 0 Jf S
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23) The increasing presence of China and other Asian countries on the
international stage

a) Tend to have serious implications for interpreting practice and interpreting

studies.

b) Tend to have on implications for interpreting practice and interpreting studies.
c) Tend to have implications for interpreting studies only.
d) Tend to have serious implications for interpreting practice only

e pdase 507 Lt 5957 G 1) JitaT Joudl radl e 65 Lgaal Jgog cmall il 35251

e 1 Olurly 39 yorsadt (aiwy Lao
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1) the most appropriate interpreting of ! i juasll of el
* In February 1997 British nanny Louis wood ward was charged with the
murder of toddler Mathew Eappan
A) ol siee Juds Aplhagndl 51539 3u5d Aaslidl ol 1997 ixd §
D) ol stee Jalall Jady 2ullagdl 55059 3053 Reoliel] Aoy dd] cunel 1997 i 3
C)oL sue sduall Jalalt Gy nillag sl 351939 598 Tasllng s s oall Coagit 1997 510 B
d) ot siee Jalall Jasy Aslhagdl 51909 3597 A yell Bz I3 alnd §

2) the most appropriate interpreting ofJ JiY puadl! of dos I

* Prosecutors alleged her mistreatment caused the fractured skull that
killed the eight month old

A) entl o el Bled clid (A1 855kl Anzmazed! § el Lalolaw 5 g0 o slea¥l ps

b)edi niledtt (63 Jatal) 5agd ($a1 G AN rarmern! ruuso 8 Lol uB (gilelas 5 guw O slall Lo dell as)
€) il auladdl g3 oozl Blagd ool Gl iyl 3 § cuied U Biund ] Alalall o pladl o) e

d) o auled 93 Jab slagd gl gl Aazmazell slmdil § b W Labolns ¢ g O (£l o5

3) the most appropriate interpreting ofJ Jid juall o das Al
and amid a blaze of publicityh she was sentenced to life for second-degree

murder . but on appeal the verdict was reduced to involuntary manslaughter
and she was freed

a)R SEatg ¢ SN rany il S JTB radrey Bluondl Sde Samaadly lgsle asm rgedle! e Jausgy
g (Bl eall pid JHEH aSas (Ras ALY $eed

b) (eshadl e Jiall J) oSl yarass o3 Sl § oSy 2l Ampull o il Lole oS> Ayled] oo Bop> s
el 3ol

C)  say oSl g day By il oS09 2T Aoyl e J13 Abemy il el 3le] e Jaswg Lele oS>
Slidewd

d) o> s Bl gses § oSIy hes 1B Boapr LeSEY Lele sl pmadl 68> siol puga (el e Jaug
Ll 3loly das pddl Jaall
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4) The most appropriate interpreting of J Ji juaill 5 das Al
* “An Irish nanny living illegally in the US is facing the prospect of a murder
charge after a baby was allegedly fatally injured while in her care.”

a) AL o) aay Jiall Ao Jlais| dalgs Bamill l¥all 3 Aigils A2 8 ygums Og-datar ) Laidpu¥ Ay ]
Lasley § oa92g LT Jabs oey.”

b) Jibs wejs a3 Abio] day Jiall Ao Jloio| dalgs Busill ¥l § 2igild ad Boguay (tutad Luidp¥l Aoy O]
Lasley G 2929 LT

CHas JAGN hagd Jloti! Sumiell SN (B 19318 il ol Jhal A did sl it e Ao
gialey B 03929 £ LA Jalat ALiE Julef'

d) Jalat L5 2o way Jidll dag Jlein | Oge g2 Buzmikl L¥eIl § Cigild ad Ogdany caddl 2aaidys¥l 2ape O
Lasley & 392 oL

5) the most appropriate interpreting of

3y gtadt Addal! (e (2Bl g MB Gdal! Jaarl (e Bty B asalillac o LB aTyy) 13)"

a) If you want to set your vaction in one of the most fantastic cities there's no better
place than Al- Madinah Al-munawarah

b) If you want to expand your leave in one of the most beautiful regions there's no
better place than Al- Madinah Al-munawarah

c) If you want to spend your holiday in one of the most beautiful cities there's
no better place than Al- Madinah Al-munawarah

d) If you want to spend your festival in one of the most nice cities there's no top
place than Al- Madinah Al-munawarah

6) The most appropriate interpreting of J Jid awaill of a0
= British nanny Louis Woodward was of toddler charged with the murder
Mathew Eappan

V' Ok 9:0Le pudal Jatal 5B Jresed 3519399 (oudgd Pt llay ol Yo st Cags!
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Lecture 12 ,die Aol 5 yudloned!
1) The role of technology is ........... issue in interpreting than globalization

a) No less a long-standing
b) As along-standing

c) More along-standing

dad oo el Jay W den Ul § LimgleiSall 90
Lol & A gall

d) Less along-standing

2) Technology role in interpreting is
a) As along-standing issue as globalization
b) More a long-standing issue than globalization

Ran il § Lo glgasall 593
e il B nalgall i (o aredl Sy

c) Less along-standing issue than globalization standing issue than -
d) no less a long-standing issue than globalization

3) The role played by technology in interpreting is
a) As along-standing issue as globalization
b) More a long-standing issue than globalization

R U1 § iz liSall 59
T2 o ratsalt niad 5o el S

c) Less along-standing issue than globalization standing issue than -
d) no less a long-standing issue than globalization

4) the use of electro-acoustic transmission equipment to allow for simultaneous
interpreting
a) happened in the 1940
b) happened in the 1930
c) happened in the 1920
d) happened in the 1950

259001 Laz AL 2oy I Aiguall Sl Slae il 7 Lol
1920 8 &

5) the use of electro-acoustic transmission equipment allowed

a) Simultaneous interpreting to take place in the 1920s
b) Sight translation to happen in the 1930s

c) Simultaneous interpreting to take palce in the 1940s
d) Simultaneous interpreting to take palce in the 1950s

2oy S Al Sl Slane plusei
b9l rege yTH (B Eald G
1920 a

6) The most visible manifestation of the ‘technologizing of interpreting’ is to
a) Community interpreting in impromptu speech production
b) Remote interpreting in international conference settings
c) Business interpreting in oral summary rendition in another language

d) Diplomatic interpreting and military interpreting " ISl i) A sallan syl St

ity 1 O paTalt (Salel B ay e rase i)
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7) The technologizing of interpreting is manifested by
a) Community interpreting in impromptu speech production
b) Remote interpreting in international conference settings
c) Business interpreting in oral summary rendition in another language

d) Diplomatic interpreting and military interpreting IS cn Ran ] § Lomglai€all s

Ay il Ol padipelt Salel B day G e sl

8) How technology is used in interpreting can be see by
a) Community interpreting in impromptu speech production
b) Remote interpreting in international conference settings
c) Business interpreting in oral summary rendition in another language
d) Diplomatic interpreting and military interpreting
Unwlgs Lty oSas Aol 3 Lz oS pluieinl oSy i€
ey Y St et (malel (B day o Tra 0
9) the use of technology in interpreting is manifested by
a) Community interpreting in impromptu speech production
b) Remote interpreting in international conference settings
c) Business interpreting in oral summary rendition in another language

d) Diplomatic interpreting and military interpreting Rl LISl alukial

Oil padgal! 3Salel B ey o Pragy ;01

10) The most visible manifestation of ' the technologizing of interpreting ', is to
remote interpreting in international conference settings and ..........
a) video conferences
b) video games
c) meeting rooms
d) video projectors

quﬁlé"gg}ggiﬂhﬁaéﬁ|lﬂﬁ")auiaiﬁididﬁ

e padt Of padhadls ol Slpaisll § wad e

11) The most visible in manifestation companies' of the technologizing of

interpreting
a) remote interpreting in companies' meeting rooms
b) remote interpreting in educational settings

" 4 5940 AamUl LipglgiS” sallan i cre
i paihall B ay 50 e,

c) remote interpreting international and videoconferences Sukialt Ol padpag ndy

d) remote interpreting in classroom
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12) The audiovisual telecommunications equipment are used to..............

When

communicating with deaf and hearing-impaired people

a) Facilitate remote interpreting

b) Obstruct remote interpreting

c) Facilitate community interpreting

d) Obstruct liaison interpreting

O e p ) Jogund § L piadly daeud! LT ldas pusiad
pesdl Cilasg uadl poless¥ an Juolsdll wic day

13) When communication with deaf and hearing-impaired people, audiovisual
telecommunications equipment are normally used to

a) Facilitate remote interpreting

b) Obstruct remote interpreting

c) Facilitate community interpreting

d) Obstruct liaison interpreting

14)

By podind pesdl lagsg puall (old ¥ pe Jiolsddl wic
:d Baole Lpuadly Laeud! S¥LaTY!

da o el Jugud

in communication involving deaf and hearing-impaired people, the

increasing availability of audiovisual telecommunications equipments is likely

a) prepare interpreting skills arrangement
b) facilitate remote interpreting arrangement

o pandl Gilang uall polea¥ Jods gl JLasy! @
3+zkaJ|;ngﬂ¥1cﬂuaajébsgk*q‘biqullQA

c) encourange remote interpreting arrangement
d) Obstruct remote interpreting arrangement

dad (e e sl e xS Jugund J Bl ALl & el

15) whereas more efficient technologies for converting speech to text, and
written input intospoken output, may favour the...
a)use of script-based communication and make 1nterpreters redundant
b) not use of script-based communication and make interpreters interrupted.
c) useless of oral-based communication and make interpreters redundant.
d) use of oral-based communication and make interpreters interrupted

Jads U8 4Smn il yiea I 3&}15.4 Mg s JI ‘»:)45.” J.g.zﬁ 5elaS aild aleds of cns ‘3
el e 32

L) iy 9l! e poiad! Janng nuad! el il ol el

16) spoken to text
a) make interpreters interrupted.
b) make interpreters unabundant
c) make interpreters discontinuous

d) maybe make the interpreter redundant

0544337029 lkaile el

oo JI aUSTN Jagoms
Gsaz el B3 oM §35a Ly
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17) The role of technology tend to have strong repercussions on .............
a) interpreter training
b)interpreter speaking
c) interpreter listening
d) interpreter meaning

(s U3 e 53 el ] LimgliSEll 595 nes
Cgdddl (e ylad!

18) The role of technology tends to have
a) strong repercussions on interpreter training

b) strong relationships on interpreter training
c) weak interrelations with interpreter training
d) weak repercussions on interpreter training

(599 (ulEma’l 4 0sSs 0l Ul Jes Lz o181 390
Ota el oy S Hle

19) The role of technology tend...
a) To have strong repercussmns on 1nterpreter training
b) strong relationships on interpreter training
c) weak interrelations with interpreter training
d) weak repercussions on interpretertraining

e P98 Ol il ) Lz sdsiSall 593 Juay
Omigald) Gaa yiad! oy A5

20) The role of technology tend to have strong repercussions on interpreter
training, including
a) The deployment of training stations and web-based source-text archives

b) The deployment of digital training stations and web - based source-text
archives

c) The deployment of analog training stations and non web-based source-text
archives

d) The deployment of digital training stations and non web-based target-text archives

3§ Loy Al annts e $93 oolail L 0% of ) i Loz TaiSall s

-

gl e el ld Juuad OlkS gameginiedy Loyl Olkasee 220

21) interpreting researchers will also benefit from the availability of new
equipment and tools to

a) enhance the efficiency of empirical data collection and analysis

b) communicate directly with each other
c) improve their skills and collecting data
d) increase the ability to interpret

Silgaly Sliae ,3l55 o Ll Aez Al Jlme § gLl duding g

lelulony rpct it SLLd) pass Bplada J3all sus

22) availability of new equipment help researchers to make Survey
a) over the telephone
b) over the internet
c) overvideo
d) by interviewing people

e oLl el Bugus Sluaa y8les

CA,OW e Egmdl olya
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23) Fieldworkinvolving discourse data can rely on..........cccccvvrinnes

aided by specialised software and speech recognition systems.
a) digital and more obtrusive, viewing equipment and duplication

b) computers and labs equipments

ceeenennns Will be

c) digital, and less obtrusive, recording equipment, and subsequent
transcription
d) analog and less obtrusive, displaying equipment, and subsequent transcription

R (VPR | Jumull Slaae e Gllosdl Sibiby guasis 31 Gilased! Jaall sasay of (Sas

.‘QMS.” Se Byl albig dninsia daza Ao da3] Adosa! g3 pada AT .&m:&" M y e 4mﬁ
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Lecture 13 die AT 5 s loxad!
1) the male steps towards completing an scripting research project are
a) an overview , a model, a topic, a writing list, problem , design
b) an overview, a model, a title, reading list, question. Framework
c) an overview, a theory, a topic, a writing list, Answer, design ic, a reading
d) an overview, a model, a topic, a reading list, question, design

P Laidl dAmapdl Zimy £ 9yde JLeS| g5 il ghakl!
Aaalll ¢ J15uudt ¢ 3eipal) AaSlB( £ gudgali¢ T hgaidl( el 3,103

2) You need to gain ............ of the territory of interpreting.

a) an overview

b) a close view Ll oo el 5yl e Jgiaxll Jf 7l

c) agood view
d) an overall view

3) One of the first steps towards the goal of completing an interpreting research
a) the need to maintain a close view of theterritory of interpreting
b) _the need to gain an overview of the territory of interpreting
c) the need to sustain a good view of theterritory of interpreting
d) the need to retain an overall view of the territory of interpreting

: Aear Ul Gy s JWST g Jo¥ Sl e Buslg
a2 3 rale 5185 ol Jauamet oY) faa bt

4) Having found the place you want to explore in depth, you need to .......

a) dig deeper
b) dig shallow

c) dig exterior
d) dig surface

QS wti gl goasll e sgtall uay
"y Geal" clile . Feny 45LASEL

5) Making your basic stance .............. possible for yourself, and for others, is an
important step after all.
a) Asimplicitas
b) _As explicit as
c) Asslowly as
d) Asvaguely as

i) QY a3 ety ulal clidge Jaz o
Jl> S e Ao Bgkas 5 ¢ o3y

0544337029 lkaile el [ 701

VP EU PO D S WP irird { Ry PP {

620LEEYYSO

<y o)

R =10 6R IFR G0 1Tt




Qodoed) A1 gl Wy Sl ¥

(21435) GUWI asll | (2 1435) I Juadll | (2 1434) G Juaddl | (2 1434) Jo¥1 Juadll CAPPYN |

(2 1438) Jo¥l Juadll | (2 1437) GUII basll | (2 1437) I Juaddl | (2 1436) G| Juadll | (21436 ) Jo¥1 Junill

(21440) Js¥1 Juadll (2 1439) LI JLadll

6) one of the most important steps in designing and implement project is to be
a) as implicit and possible

b) as development as possible 0955 Ol 98 Eumdl ¢ 9ydia Jdsdidy puasad § Slglaiell pal (e al
c) as explicit as possible Sl 5 B bedt

d) d. as brief as possible

7) in implementing and interpreting research design
a) itis Important to have a problem and various types of data
b) itis Important to collect a process and analyzing various types of data
c) itis Important to ask question, answer question about various types of data
d) itis important to have question and problems about various types of data

Sy prasal doznyiy dudid
SIBLEAY o aalides £1951 iy ailes poan agall (0

8) to implement your research design by collecting , processing and analyzing
various.......
a) types of data e Busb ool polll Eemdl rasal dgdiad
b) types of tools
c) types of instrument
d) types of equipment

OBLA #1930 Calises Julasy dzllang

9) The notion of ' activity ' in translation could be specified as ......... in interpreting
a) ‘practice’ .
b) ‘service’ ozl 3" Lo LA 3,58 syums oSy
c) ‘commercial’ a3 e Ll e

d) ‘production’

10) how to implement your research design by ...............
a) collecting , processing and analysing various types of data

b) deleting all types of data
c) relating your descition to the research question | *— Sk e "iw‘ "‘ ) ..'\"LM o
d) be in the form of a conference presentation SlLedt §o haliia £1931 Judoediy naxtlasg
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1) the most appropriate interpreting of J Ji¥ juad! of 2

"adl dal (3 5m3 Jy"

a) A man sold his mother at his wedding
b) A man displays his mother for sale at his wedding

c) A man advertises the selling of his mother at his wedding party
d) A man calls upon buyers to buy his mother

Lecture 14 jdie padi 1 3 s loned!
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1) Consective interpreting is mainly concerned with
a) producing a translation directly after hearing the source text
b) developing a verbal translation directly after hearing the source text

c) producing an oral translation directly after hearing the source text
d) producing an oral translation as the source text is being presented

2) Is translation framework adaptable to cover interpreting

a) Yes, itis
b) No,itisnot
c) Yes, itis, with conference translation only

§ peanitl] Jaded S Ham Ul llo! Ja

-

oY)

d) No, itis not, except in research design

3) The most appropriate interpreting of J (i auad of des il
* ‘The vast majority of households anticipate that their financial wellbeing
will either worsen or stagnate next year

Q) Jeall aladl 558,01 of @3Laws Bgus AU prealdy oof adgii ¥ (oo alaadl Aedlall

D) Jeall aiadl § 35850 Losas o jus¥) (o0 olaall 2dlall &I 5901t oF adsall o

C) Jedll pladl § uSys of @Blans Bgus AU pealdy o adss olyliadl cilsol (o alaall 2odlad)

d) JuBadt slatl B 395 lgrnagl dlell aglaai Gud Gl sullt 3o aliall rud it 28555

4) the most appropriate interpreting of:J i auaill of aea 0
* Floods forced the suspension of rail services between Exeter and Tiverton
Parkway

) ISk Ogyady AuS! (n Lugasll byl Gleus Sbilbagll cdle

D) 1955k O93piusy AuS o Tyyord! LSl Siloiey Sbiliagall cdle

C)s195ay Ly (39590059 il G Ty doed) Eaauwd! Oleds Gudad Olilaall &y
d) 19k O93piusy AuS! o Bayard) LSl Silons Balal cipal Sliliagall

5) the most appropriate interpreting of: J Ji sl o das Al

040 B ySaby Ay Lo dyye B Pldl) i guls>
a) Master of the forest sat in his den sad and taking the thinking of his life
b) The lord of the forest sat miserably in his den thinking of his misfortunes
c) The master of the of the forest sat in his house sadly thinking of his life
d) The lord of the forest sat in his home unhappily about his old age

0544337029 lkaile el [ 73]

VP EU PO D S WP irird { Ry PP {

620LEEYYSO

<y o)

R =10 6R IFR G0 1Tt




Qodoed) A1 gl Wy Sl ¥

(2 1435) Gl basll (2 1435) Jo¥l Juadll | (21434) G Juasll | (2 1434) Jo¥1 asll Sl gl
(2 1438) Jo¥l Juadll | (2 1437) GUII basll | (2 1437) I Juaddl | (2 1436) G| Juadll | (21436 ) Jo¥1 Junill
(21440) Js¥1 Juadll (2 1439) Gl Ladll

6) the most appropriate interpreting of : 3 i auadl of des 0

Olla il (i ot 1udsne (9SO Jladim! (1 abually aleda W) dal3S sl
a) Fasting indicates the possibility that it will be useful for cancer patients in deed
b) The growing interest in fasting indicates to indicates to the possibility that it
will be useful for cancer patients
c) Fasting indicates show that it will be useful for cancer patients
d) Indicators of fasting shows the possibility that it will be useful for cancer patients

7) the most appropriate interpreting ofJ (i auad! of aes 1
* Itis the wish of: Every graduate of us extend it is the wish of our love and
appreciation to our loving parents for their prayers love and guidance

a)8a,dal le Laging Loy Logilge it dyutligl diliialy dus (2 siay 5l Eodntie JSo iidy
Tsomalt

b) azgully cdly medho Jal oo Aumll adlgll jaadilly cdly pudts of Lie gy JS 4y

€) sLiyly comy Slges oo W digaudy W Lislealy WL oppdig i (o s o Lie gyieie JS At

d) miais cog Dlges oo A diganids U daly dud oyadis de> oo s of b JS 42,

8) the most appropriate interpreting ofJ Jii¥ juaill of a1
Ao G9ally Al dde al (i Slie G9B asad amaligails wisally Rl Hdall
4l Gl D31 o $ukie Dgad
a) Honesty is sacred while lying is a treachery. I consider the weak among you is

strong to me until back their dues and I consider the strong among you weak until
[ took dues

b) Truth is honesty and lying is betrayal. The weak among you is strong to me
until I bring back his right and the strong among you is weak until I take

right of the weak from him
c) Truth is honesty and lying is betrayal. The weak among you are strong to me until

[ take truth from them and the strong among you are weak until I take the truth
from him

d) The secretariat of honesty and lying betrayal and the weak among you is strong to
me after I return his right and the strong is weak among you until it take people's
dues
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9) the most appropriate interpreting of J Ji¥ juaill of s

el oL gedlls Cul g5 Ly 2 Eda'd wadii ¢ AMAN agdl Ldllay CdEle

a) Italy on Tuesday closed its consulate in Benghazi and vacate the staff for security

b) Italy put off its consulate in Benghazi on Tuesday and asked its staff to leave for
security

c) On Tuesday Italy ased the staff of its consulate in Benghazi to vacate for safety
reasons

d) Italy on Tuesday suspended the activities of its consulate in Benghazi and
evacuated its staff for security reasons

10) the mostappropriate interpreting ofJ (i juaxd gi dea I

* Business leaders are starting to sound the alarm warning that British
withdrawal represents a serious danger to our fragile economy

a) slal! sabiatdl e (1S Iylas piay lasndl a1 oF e ydome 5100 oy @3

b) Jidl Lsbazdl (e Lus lias ptay Glasadl Glawd¥ of oo oypdoes ol oy G I

Chstgl GakaTdl o o las Jlay Gillasd) Oloewd ¥ G o Gy Soe sladel! ugBL (33
d) il Galazdl § 1S [las ptay Gilaandl claead¥ of o fdoee ;K110 098l o ]

11) the mostappropriate interpreting ofJ Jid juaidl o das Al

* I am an Arab- inheritor of glorious past hostage to the uncertain future
) Jseme Judiad puoly dzma odlh sy lpe! L

D) Ogale pt rdiue dishyg os @ole cimlio 3pe Gl

C) doyre pt Judiud cliay Gope oole $93 e Ll

dlagele jud JGiwe sy ¢ Bare oo Sayg aye b

12) the most appropriate interpreting ofJ Jid juaill gi des il
ole el ¥ STl Conpal UGY ... pge yol B Eome 59 lAT W St Cluy | COMN Lgai imewt Luil il (o
wlal! e B el
a) Hear me wolf the Loin said I have sent for you to consult a very serious issues my
status stopped helping me with looking after the forest and it is becoming retired
b) Listen up Wolf the Loin spoke I sent for you to argue with you serious matter my
situation dento help me with ruling the jungle and it is becoming worse
c) Listen Wolf the Lion replied I have sent for you to discuss a serious matter ny
status has stopped helping me with ruling the forest and it is becoming sick
d) Hear me out Wolf the Loin replied I have asked for you to contact you for an
urgent situation my body has stopped helping me with governing the forest and it
becoming unhealthy
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(21435) GUWI asll | (2 1435) I Juadll | (2 1434) G Juaddl | (2 1434) Jo¥1 Juadll CAPPYN |

(2 1438) Jo¥l Juadll | (2 1437) GUII basll | (2 1437) I Juaddl | (2 1436) G| Juadll | (21436 ) Jo¥1 Junill
(21440) Js¥1 Juadll (2 1439) LI JLadll

13) the mostappropriate interpreting ofJ Jid puaill o das Al

e Life is a warfare : A warfare between two standards life is a warfare the
standard of right and the standard of wrong

a)labd! ) lmeg Gadl yline Syl G x> 1 1y Bl
b) asdl sleans muadl uledn : cesslidn cry oyt oy Bl

C) sadly a3l o glo Blendl

d) il il Guly ow s sl

14) the mostappropriate interpreting ofJ Jid puaill o das Al

0D Adkwell (S0 Ay 2945 SN (Jeally pxatly jalf W 13Ledy
a) Why cannot I feel the work they do - these dirty hands of mine?

b) Why shouldn't I feel proud of the work they do these dirty hands of mine
c) Why shouldn't I sense these dirty hands of mine and be good about them

d) Why why shouldn't I feel these dirty hands of mine?

15) The most appropriate interpreting of J (i auad of des 1
* A body found by police today is believed to be that of a dad who went
missing six weeks ago

a) aobel dw Jud aisl @il o e 23 0S5 o pead! Abydd! s oo Lele e &1 Al o wdiang

b) aesbed Aiw die xSl gl Y AU 0S5 Ol paad! Aoyidl Lple e A1 &) o wazas

€) pwobaol B die Gas | G T oo S 0580 o pgedl Aoyl Jud o Lo e &1 Bl o ddzang

Aot bl s S8 (i) (§ 21 O A (0 291 Ak, Lgide Ciplle A1 At o dGiagg

By Wlg LA B M iy G asaty LI alll Jlud oLt oy

e Al ) By 4l e Al ey
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